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l Kriv ili prav? 


Početak 
1. 


Kako su jna vas, o ljudi Atenjani, djelovali tužitelji moji, 
ne znam. Pa se i ja sam gotovo ne prepoznajem od riječi nji- 
hovih. Tako su vjerojatno govorili. Pa ipak istine, pravo da 
kažem, nisu rekli. Ali najvišej se ipak začudih jednoj od mno- 
gih laži, i to onoj, kad su govorili, da se morate dobro čuvati, 
da vas ne prevarim, jer sam vješt govoru. Kako se ne zasti- 
diše, da ću ih odmah činjenicama oprovrgnuti, kad se pokaže, 
da nisam nikako vješt govornik, to mi se učini od njih naj- 
besramnijim, ako ne zovu možda oni vještim govornikom ono- 
ga, koji istinu govori, jer! ako to kažu, jja bih odmah priznao, 
da nisam govornik njihove vrste. Oni dakle, kako ja tvrdim, ili 
su rekli nešto malo od istine, ili mišta, ali od mene ćete čuti 
Svu istinu. Ali tako mi Diva, ljudi Atenjani, ne ćete slušati 
riječi, kao što su njihove rečenicama i riječima uljepšane ni 
nakićene, nego jednostavne riječi, koje mi slučajno naiđu. 
Uvjeren sam, da je pravo što kažem, i nitko od vas neka ne 
očekuje drukčije, Ta ne bi se, ljudi, valjda ni dolikovalo ovim 
godinama mojim, da slažem govore, kao mladić i izlazim pređ 
vas. Ali vas ipak, ljudi Atenjani, vruće molim i zaklinjem, ako 
me čujete, da se branim onakovim istim Tiječima, kojima se 
običajem služiti i na trgu kod mjenjačkih stolova, gdje su 
me i mnogi od vas čuli, kao i drugdje, niti se čudite, niti vi- 
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čete zbog toga. Stvar je naime takova, Sada sam naime prvi 
puta stupio pred sud, kad mi je već sedamđeset godina. Zatim 
sam sasvim nevješt ovoj riječi. Pa kako biste mi vi, da sam 
ovdje slučajno zaista stranac, vjerojatno oprostili, kad bih go- 
vorio onim narječjem i na onaj način, kako sam navikao, tako 
vas eto i sada s pravom molim, kako se meni čini, da način 
mog govora, mogao bi biti gori, a možda bolji, pustite, nego 
da samoina to gledate i pazite, da li govorim pravo ili ne, jer 
to je krijepost suca, a govornika govoriti istinu. 


Dvije vrste tužitelja 
2, 


Ljudi Atenjani, dužan sam najprije obraniti se od stare 
lažne tužbe i starih tužitelja, a zatim od kasnije i kasnijih. Pro- 
tiv mene su se podigli mnogi tužitelji i odavno, već mnogo go- 
dina, tuže me pređ vama, ali ne govore ništa istinita. Ovih se 
ja više bojim, nego li Anita i njegovih drugova, i ako su i 
ovi opasni, ali ljudi, oni drugi su opesniji, jer su mnoge od 
vas još za djetinjstva prihvaćali i uvjeravali vas, te me optu- 
živali, a ništa nije bilo istina, ima neki Sokrat mudar čovjek, 
koji su takav glas raznijeli, opasni su moji tužitelji, jer tko ih 
istražio, i koji lošiju stvar učini boljom. Ljudi Atenjani, ti 
koji su takav glas raznijeli, opasni su moji tužitelji, jer tko ih 
čuje, misli, da oni, koji takove stvari istražuju, ni u bogove ne 
vjeruju. A zatim imađe takovih tužitelja mnogo, i već su me 
mnogo vremena optuživali, i vama još u ono doba govorili, u 
kojoj ste im najviše povjerovali, jen ste bili još djeca, a neki 
od vas i mladići, optuživali su me dakako u tutanj, jer se nitko 
nije branio. A što je na svemu tome najčudnovatije. što im ne 
mogu znati ni riječi ni imena, osim ako je tko od njih slučajno 
pisac komedija, a svi oni, što su vas nagovarali, što iz zavisti, 
što iz kleveta, kao i oni, koji su, pošto su se dali uvjeriti, uvje- 
ravali druge. Svi ovi su potpuno nedohvatljivi. Nijednoga od 
njih nije moguće dozvati ovamo pred sud, niti pobiti, nego 
moram dakako boriti se s njima, kao sjenama, da se branim, 
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i da pobijam, a nitko ne odgovara, Budite dakle uvjereni i vi, 
kao što ja kažem, da su se na me podigle dvije vrste tužite- 
lja, jedni što su me sada optužili, a drugi oni prijašnji, koje 
sam napomenuo davno. I zamislite, da mi se valja najprije 
obraniti od starih, ta i vi ste ih prije čuli, kako tuže i to mnogo 
radije, nego ove sadanje. 

Dobro! Valja mi se dakle braniti, ljudi Atenjani, te vam 
istisnuti iz srca onu klevetu, što ste je tečajem dugog vremena 
usvojili, i to, da je istisnem u ovsko kratko vrijeme. Htio bih 
zaista, da se to tako desi, da moja obrana ne ostane bezuspješ- 
na, ako je to bolje, i za vas i za mene. Ali držim, da je to teško 
i dobro znam, kakav je to posao. Ali opet neka pođe po volji 
božjoj, zakonu se valja pokoriti i braniti se. 


Pobijanje 
3. 


Uzmimo dakle od početka. Koja je ono tužba od koje se 
rodila) kleveta o meni, u koju se Melet upro, da podigne tužbu . 
protiv mene. Dobro. Kakvim dakle me glasinama klevetahu 
moji klevetnici? Treba njihovu tužbu, kao tužilaca pročitati: 
»Sokrat krivo radi i predaleko zalazi, kad istražuje ono, što je 
pod zemljom i to je na nebu, i kad lošiju stvar čini boljom, i 
kad druge to isto uči«. Tako nekako glasi. To ste i sami gledali 
u Aristofanovoj komediji, gdje nekakav Sokrat lebdi i govori, 
da hoda po zraku i mnoge druge gluposti brblja, a od svega to- 
ga ja ništa, ni mnogo ni malo ne razumijem. Ja to ne kažem, 
da omalovažavam tu nauku, ako je tko u takovim stvarima mu- 
dar, đa me ne bi možda Melet, tolikom krivnjom optužio, nego 
ja, ljudi Atenjani, o ovim stvarima ne znam ništa. A za svje- 
doke zovem većinu, i molim vas, da uputite jedni druge, i da 
kažete, koliko vas je ipak čulo mene, gdje se razgovaram. Ima 
vas mnogo takovih. Recite dakle jedan drugome da li je tko 
od vas ikada, bilo malo ili mnogo čuo, da sam o takovim stva- 
rima govorio. Odatle ćete razabrati, da je tako i sve, što svijet 
o meni govori. 


4. 

Ali i na tome nema ništa istine, i ako ste čuli od koga, 
da nastojim obrazovati ljude, te da zato uzimam novac, ni to 
nije istina. A čini mi se, da je to krasno, kad bi tko bio sposo- 
ban obrazovati ljude, kao Gorgija Leontinjanin. Prodik Kejanin 
i Hipija Eliđanin, Ta svaki od ovih, ljudi, sposoban je da ide od 
grada do grada, te da mladiće, koji se mogu badava družiti sa 
sugrađanima svojim sa kojim god hoće, nagovaraju, đa pre- 
kinu s onim društvom, te da se s njima druže, da im daju no- 
vaca, i da im budu još zahvalni. Osim toga ovdje je još jedan 
mudrac, Paranin, za koga sam doznao, da je amo došao. Slu- 
čajno sam Se sastao sa čovjekom, koji je sofistinia, platio više 
novaca, nego svi ostali, s Kalijem, sinom Hiponikovim. Ovoga 
dakle, jer ima dva sina, upitah: 

»Kalija, rekoh ja, da su ti se sinovi rodili, kao ždrebad ili 
telad, morali bi im uzeti čuvara, koji će ih učiniti lijepima i do- 
brima u vrlini kakova ih ide, to bi bio, koji od ratara ili konja- 
ra. Ali pošto su oni ljudi, koga namjeravaš da im uzmeš za 
učitelja? Tko je vještak za vrlinu ljudsku i građansku? Mi- 
slim, da si to promislio, jer imaš sinove. Ima li koga, zapitah, 
ili nema ?7« X 

»Dakako da ima«, odgovori on. »Tko je to?«, upitah ja, 
»odakle je i za koliko poučava«, Euen, iSokrate, Paranin, za 
pet mina«, kaže on. I ja sam Euena cijenio sretnim ćovjekom, 
ako on zaista ima tu vještinu, i ako, tako jeftino poučava. Ja 
bih se doista sam, ponosio i razmetao, kad bih to znao, Ali ja 
to, ljudi Atenjani, ne znam. 


5. 


Primijetio bi možda, tko od vas: »Ali Sokrate, što je tvoje' 


zanimanje? Odakle se podigle klevete protiv tebe? Ta valjda 
ne od toga, što se nisi ničim drugim bavio, nego ostali? Ne bi 
Se proširio toliki glas i govor o tebi, da ti nisi, ipak nešto dru- 
gačije radio, nego ostali, Reci nam dakle, što je, da ne suđi- 
mo naprečac o tebi«. 
Tko tako govori, čini mi se, da pravo govori. I ja ću vam 
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nastojati izložiti, što. je to, što je meni donijelo ime i klevetu. 
Slušajte dakle. I možda će neki od vas pomisliti, da se šalim. 
Ali znajte đobro, da ću vam reći punu istinu. Ja, ljudi Atenja- 
ni, nisam to ime zadobio ničim, nego nekom mudrošću. A ka- 
kovom to mudrošću? Mudrošću, koja je možda ljudska. Čini 
se, da sam zaista u toj mudrosti mudar. A oni, što sam ih malo 
prije spomenuo, bit će mudri nekom većom mudrošću, nego što 
je ljudska, ili ja ne znam, što đa rečem. Ali ja je ne razumijem, 
a tko to kaže, laže, i govori, da me okleveće. Nemojte, ljudi 
Atenjani podignuti buku ni onda, ako vam se pričini, da se 
hvalim. Jer me ću kazati svoje riječi, nego ću se pozvati na go- 
vornika, koji vam može biti vjerodostojan. Za svoju mudrost, 
ako je, i kakove ima, dat ću vam za svjedoka boga u Delfima. 
Heferonta valjda poznate. To bijaše moj prijatelj od mladosti, 
a bioj je i s većinom od vas u onom progonstvu i s vama se 
vratio. Pa znate, kakav bijaše Heferont, kako žestok pri svemu 
čega bi se prihvatio. Pa on dakle ođe jednom i u Deife, pa se 
usudi, da upita proročište ovo, ali kako rekoh, ne podignite bu- 
ku, on zapita, da li je tko mudriji od mene. Pitija odgovori, 
da nema mudrijega. A to će vam evo njegov brat potvrditi, jer 
je on već umro. 


6. 


Pogledajte, zato ja to govorim! Hoću vas uputiti, kako je 
nastala kleveta protiv mene, Jer_ kad sam ja ono čuo, ova- 
ko sam razmišljao: što to kaže bog, kakovu zagonetku zadaje? 
Ta ja si nisam, ni malo ni mnogo svijestan, po čemu bi bio 
mudar. Što dakle kaže, kad izjavljuje, da sam najmudriji? Jer 
valjda ne laže. To mu ne liči. T dugo vremena nisam znao, što 
kaže, konačno stadoh istraživati otprilike ovako: Odoh k jedno- 
me, koji je uživao glas mudroga, da bi tu, ako već igdje, pobio 
proročanstvo i dokazao proročišivu, evo, ovaj je od mene mu- 
driji, a ti si zjavilo, da sam ja. Posmatrajući dakle ovoga, ime- 
na mu ne trebam spominjati, a bijaše to jedan od državnika, 
koga sam posmatrao, i tako sam nešto, ljudi Atenjani, doživio, 
dok sam s njim razgovarao pričini mi se taj muž takovim, da 
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se doista čini mudrim mnogim drugim. ljudima, a najviše sebi, 
a nije. Na to mu ja pokušah dokazati, da doduše on misli, da 
je mudar, ali da nije. Tako sam omrznuo i njemu i mnogim pri- 
sutnima, Odlazeći, razmišljao sam u sebi, kako sam ja ipak 
mudriji od toga čovjeka, jer se čini, da nijedan od nas dvojice 
ne zna ništa dobra i lijepa, ali on misli, da zna nešto, dok ne 
zna, dok ja, kao što ne znam, i ne mislim, da znam. Nakon toga 
odoh k jednome drugome, jednome od onih, koji su mislili, da 
Su mudriji od onoga. Pa mi se učini isto. I tako njemu i mno- 
gim drugima omrznuh. 


7. 


Zatim sam išao po redu dalje. I makar sam sa žalošću i 
sa strahom opazio, kako se omrazujem, opet sam mislio, da 
moram riječ božju poštovati nadasve, da mi treba ispitati pro- 
roštvo, što ono kaže, pa ići k svima, koji misle, da nešto znaju. 
I borami, ljudi Atenjani, treba da vam istinu kažem, zaista 
mi se dogodi ovako nešto. Oni, koji bijahu najviše na glasu, 
za njih mi se, kađ sam prama riječi božjoj, ispitivao, pričini, 
da su najpraznije glave, a drugi, koji se činjahu lošiji, da su to 
po razboritosti vrijedniji. Valja, da vam iznesem, to svoje lu- 
tanje, gdje sam se mučio nizom kojekakovih muka, samo, da 
mi izjava proročištva ne ostane neoprovrgnuta. 

Poslije državnika odoh k pjesnicima, i tragedija i ditiram- 
ba i ostalima, da se ovdje, kao tat u krađi uhvatima, kao veća 
neznalica, nego. oni, Uzimajući dakle njihove pjesme, i to one, 
za koje mi se pričinilo, da su najbolje izrađene, ispitivao bi ih, 
što govore, ne bih li ujedno, što naučio ođ njih. Stid me je do- 
ista, ljudi, da vam kažem istinu, ali je ipak valja kazati. Pravo 
da kažem, da ništa ne znam, a kod njih sam znao, da ću naći, 
oni sami ispjevali. Uvidih dakle za kratko vrijeme, da ono, što 
oni pjevaju, nije od mudrosti, nego od nekog prividnog dara i 
zanosa, kao što je to kod vrača i proroka. I ovi govore mnogo 
lijepa, a ne znaju ništa od onoga, što govore, Učinilo mi se, da 
se tako nešto i pjesnicima desilo, i ujeđno opazih, da oni radi 
pjesništva misle, da su i u ostalim stvarima najmudriji, a nisu. 
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Odoh dakle i odavde s uvjerenjem, da sam ih nadvisio onim 
istim čim i državnike. 


+ 8. 

Konačno odoh k rukotvorcima, Bio sam S1 svijestan, pravo 
da kažem, da ništa ne znam, a kod njih sam znao, da ću naći, 
da znaju mnogo lijepa. I u tome se nisam prevario, znali su 
ono, što ja nisam znao i u tome su bili mudriji od mene. Ali, 
ljudi Atenjani, ali učini mi se, da i ti valjani zanatlije, imaju 
onu istu manu, koju i pjesnici. Zato, što je svaki od njih lijepo 
radio svoj zanat, svaki je od njih mislio, da i u ostalim i naj- 
većim stvarima je najmudriji, te im je ta njihova mana pre- 
krivala njihovo znanje. Stoga upitah sam sebe u ime proroštva, 
da li bih volio ostati onakav, kakav jesam, niti mudar u mu- 
drosti njihovoj, niti neuk, kako su oni neuki, ili da imam ono 
oboje, što oni imaju. Odgovorih dakle sam sebi i nroroštvu, da 
je za mene bolje biti, kakav jesam. 


9. 

Zbog takovog ispitavanja, ljudi Atenjani, nastaše za mene 
mnoga neprijateljstva i to veoma mučna i veoma teška, jer 
je iz njih nastala mnoga kleveta, te se pronosi to ime, da sam 
muđar. Jer oni, koji su svaki puta prisutni, misle, da sam ja 
mudar u onome,u čemu drugoga oprovrgnem. I tako se čini, 
ljudi, da je u istinu samo bog mudar, te u onom proroštvu 
kaže, da je ljudska mudrost, ili nešto malo, ili ništa vrijedna. 
I čini se da u tom smislu spominje Sokrata, te se služi mojim 
imenom, da me navede, kao primjer, kao da bi rekao: »Onaj je 
od vas, ljudi, najmudriji, koji je poput Sokrata uviđio, da nje- 
gova mudrost ništa re vrijedi.« To dakle ja još i sada obilazeći 
istražujem i ispitujem, po riječi božjoj, na građaninu ili tu- 
đinu, ako mislim za koga, da je mudar. Pa kad mi se takovim 
ne pričini, tada mu ja saglasno sa bogom, dokazujem, da nije 
mudar. I zbog takova posla, nije mi ostalo vremena za uraditi 
što vrijedno, ni za grad ni za kuću, već sam u beskrajnom 
siromaštvu radi te službe bogu. 


10. 


Osim toga mladići, koji me svojevoljno prate, i koji imaju 
najviše vremena, naime sinovi najbogatijih, vesele se, kad slu- 
šaju, kako se ljudi ispituju, pa se i sami mnogo puta povedu 
za mnom, te kasnije pokušavaju druge ispitivati. I tako mislim 
pronalaze veliku množinu ljudi, koji misle, da znadu nešto, ali 
znaju malo ili ništa. Radi toga se oni, koje oni ispituju, ijute 
na mene, ane na sebe, i kažu: »Ima nekakav gadni Sakrat, koji 
kvari mladež«. I kad bi ih tko upitao, što radi i što uči, kad ih 
kvari ne znaju ništa odgovoriti, nego su u neprilici, A da se ne 
bi pričinilo, da su u neprilici, navode sve ono, što se iznosi protiv 
Svih onih, koji se bave filozofijom, da oni naime ispituju ono, 
što je na nebu i što je pod zemljom, da ne vjeruje u bogove, i 
da lošiju stvar čini boljom. 'Ta, istinu, mislim ne ki htjeli iz- 
nijeti, da se oni pokazuju takovima, da znaju, a ne znaju ništa. 
A kako su oni, mislim, častoljubivi i žestoki i mnogobrojni, i 
jer toliko uvjerljivo i uporno o meni govore, napunili su vam 
uši, klevećući me odavno i žestoko. 

Zato je između ovih navalio na mene i Melet i Anik i Li- 
kon. Melet ge ljuti zbog pjesnika, Anit zbog zanatlija i držav- 
nika, a Likon zbog govornika. Stoga bih se, kako sam u počet- 
ka rekao, čudio, kad bih uspio iz srca vam istisnuti u tako 
kratko vrijeme tu klevetu, koja je toliko porasla. 

To vam je, ljudi Atenjani, potpuna istina, i dok sam govo- 
rio, ja nisam ni mnogo ni malo zatajio ni prešutio. Pa ipak 
znam prilično, da se baš tim zamjeravam, a što je također do- 
kazom, da istinu govorim, i đa je to kleveta protiv mene i da 
joj je to uzrok. Pa ispitivali vi to sada, ili kasnije, pronaći ćete 
tako. 


11. 


Za ono čim su me stari tužitelji tužili, to je dovoljna obra- 
na pred vama, A od Meleta, poštenjaka i rodoljuba, kako se on 
sam nazivlje i od onih kasnijih, pokušat ću se sada braniti. 
Uzmimo nanovo, kao da su to drugi tužitelji, opet njihovu 
tužbu. Ona glasi nekako ovako: »Sokrat je kriv, kaže, što kvari 
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omladinu, i što ne vjeruje u bogove u koje vjeruje država, već 
u druga nova demonska bića.« 

Optužba je eto takova! A sad istražimo svaku točku te 
optužbe! 

Kaže, da sam kriv, što kvarim mlađež. A ja ljudi Atenja- 
ni, izjavljujem, da krivo radi Melet, kad se u ozbiljnim stvari- 
ma šali, i lakoumno dovodi na sud ljude, pretvarajući se, da se 
ozbiljno bavi i brine za stvari, za koje se nije nikada nimalo 
brinuo. A da je tome tako, pokušat ću vam dokazali. 


12. 


Ovamo dakle, Melete, pa reci, zar ti ne držiš mnogo do 
toga, da buđe omladina što bolja. 

Držim. i 

Pa hajde reci sada ovima, tko ih čini boljima! Očito, da to 
znaš, jer se zato brineš. Našao si u meni, kako kažeš, onoga, 
koji je kvari, te me vodiš pred ove i tužiš, ali daj kaži onoga, 
koji je čini boljom, i pokaži im ga, tko je! Vidiš, Melete, da 
Šutiš i ne znaš reći? Pa zar ti se ne čini, da je to sramota i 
dovoljan dokaz za ono, što ja tvrdim, da ti nije ništa do toga 
stalo? Nego reci, dragi, tko je čini boljom? 

Zakoni. 

Ali ne pitam te za to, prijatelju, nego koji je to čovjek, 
koji prije svega mora i zakone poznavati? 

Ovi, Sokrate, suci. 

Kako kažeš, Melete? Ovi su sposobni mlađež odgajati i bo- 
ljom je činiti? 

Svakako. : 

Zar svi, ili jedni od njih da, a drugi ne? 

Svi. 

Tako mi Here, dobro govoriš, i navodiš veliku množinu 
onih, koji koriste. A što onda? Čine li je i ovi slušatelji bo- 
ljom, ili ne? 

I ovi. 

A vijećnici? 

I vijećnici. 


l1 


Onda možda, Melete, kvare omladinu, oni u skupštini, 
skupštinari. Ili je i oni svi čine boljom ? 

I oni. ' 

Svi je dakle Atenjani, kako se čini, prave boljom, samo je 
ja jedini kvarim. Tako kažeš? 

Sasvim ozbiljno to kažem. 

Time si me osuđio na veliku nesreću. Ali odgovori mi: zar 
se tebi čini, da je i kod konja tako? Da ih svi ljudi čine bolji- 
ma, jedino, da ih jedan kvari? Ili je sasvim protivno tome, da 
ih jedan čini boljima, ili malo njih, a to su konjušari, dok ih 
većina, kvari, i ako je S njima, te se i s njima Služi? Ni je li 
kako Melete, ne samo sa konjima, nego i sa svim ostalim ži- 
votinjama ? Svakako, pa potvrdio to ti i Init ili ne. Ta bila bi 
to velika sreća za omladinu, ako je samo jedan kvari, a ostali 
joj koriste. Ali Melete ti dovoljno dokazuješ, da se nisi nikađa 
brinuo za omladinu i jasno pokazuješ svoju lakoumnost, kad ti 
nije ništa stalo do onoga zbog čega me tužiš. 
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Još nam kaži, tako ti Diva, Melete, da li je bolje živjeti 
među čestitim ili među rđavim građanima? Odgovori, prija- 
telju. Ništa te teška ne pitam. Zar rđavi ne čine nekakvo zlo 
onima, koji su im uvijek najbliži, a dobri nekakovo dobro ? 

Svakako. | 

Ima li dakle koga, tko bi volio, da mu bližnji škode, nego, 
da mu koriste? Odgovori prijatelju. Ta i zakon nalaže, da od- 
govoriš, Ima li tko, koji voli, đa mu se škodi? 

Ne zaista. 

Eto, da li ti mene dovodiš ovamo zato, jer s voljom ili 
protiv svoje volje kvarim mladež i činim je gorom? 

Ja bar zato, jer s voljom. 

Pa što, Melete, ti si toliko mlad, toliko pametniji od mene 
toliko stara, da si uvidio, da zli čine uvijek nekakovo zlo svo- 
m najbližima, a dobri dobro, a ja sam tako duboko zapao u 
neznanje, ća re rzam ni to, da ako koga učinim rđavim, da ću 
doći u pogibao, da pretrpim od njega što zla, pa da ja ovo to- 
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liko zlo činim od svoje volje, kako ti tvrdiš. To ti ja ne vjes 
rujem, Melete, a držim, da nijedan drugi, čovjek. Nego, ili ja 
ne kvarim, ili ako kvarim, protiv svoje volje kvarim. Tako da 
ti u oba slučaja lažeš. A ako je kvarim protiv svoje volje, to 
za ovakove nenamjerne grijehe zakon ne traži, da se dovodim 
ovamo pred sud, nego se nasamo sastaje i poučava i opominje. 
Svakako ću se okaniti, ako budem uvjeren, bar onoga, što pro- 
tiv volje radim. A ti si izbjegao i nisi htio, da se sa mnom sa- 
staneš i da me poučiš, nego me vodiš ovamo, kamo je zakon 
dovesti one, koje treba kazniti, a ne poučiti. 


14. 


Nego, ljudi Atenjani, to je već očito, kako rekoh, da Me- 
letu nije zato nikad ni mnogo, ni malo stalo, Ali ipak nam kaži, 


| Melete, kako misliš, da ja kvarim, mladež? Ili je očito, da po 


tužbi, koju si podnio, kvarim tako, kad je učim, đa ne vjeruje 
u bogove u koje vjeruje država, nego u druga nova demonska 
bića? Ne kažeš li, da ih kvarim kad to učim? 

Potpuno odlučno to kažem. 

Tako ti, Melete, baš tih bogova, o kojima je sada riječ, 
reci još jasnije i meni i ovim ljudima ovđje. Jer ja ne mogu 
shvatiti, da li kažeš, da učim: mladež, da vjeruje u neke bogo- 
ve, prema čemu sam dakle vjerujem, da ima bogova, le nisam 
potpuni bezbožac, ni po tome krivac, ili opet ne vjerujem u 
one bogove, u koje vjeruje država, nego u druge, to je to zašto 
me tužiš, ili kažeš, da ni sam uopće ne vjerujem u bogove, te da 
to druge učim? 

Ja tvrdim: to, da uopće ne vjeruješ u bogove. 

Čudni Melete, čemu to govoriš? Ja dakle ne vjerujem ni 
za sunce ni za mjesec, da su bogovi, kao što vjeruju ostali 
ljudi ? 

Jest, tako mi Diva, tako je, ljudi suci, jer kaže, da je sun- 
ce kamen, a njesec zemlja, 

Ti misliš, dragi Melete, da optužiš Anaksagoru, i tako 
malo držiš do ovih, i misliš, da! su oni nepismeni, da ne znaju, 
da su knjige Anaksagore Klazomenjana pune takovih riječi? 
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Pa i mladež to od mene uči, što možete katkada ako jako sku- 
po, da kupi kođ igrališta za drahmu, da se onda izrugava So- 
kratu, ako on to sebi prisvaja, pogotovo, kad je tako čudno- 
vato 7 Nego, tako ti Diva, zar se tebi zaista čini, da mislim, da 
nema boga? ' 

Ne, Diva mi, nipošto! 

To, Melete, ne vjeruješ, kako mi se čini ni sam sebi. Meni 
se naime, ljudi Atenjani, čini, da odviše obješlan i neobuzdan, 
i da je podnio ovu tužbu iz nekoga bjesa, neobuzdanosti i ne- 
obazrivosti mladenačke. Sličan je nekome, koji je sastavio za- 
gonetku, te hoće, da iskuša: hoće li Sokrat, ta mudračina uvi- 
djeti, đa li se šalim i sam sebi protuslovim ili ću njega i ostale 
Slušatelje prevariti? !Ta ovaj, kako mi se čini, sam Sebi protu- 
slovi u svojoj tužbi, kao kad bi rekao: »Kriv je Sokrat. ne što 
ne vjeruje, već što vjeruje u bogove«. A to je načiu onoga, koji 
se šali. ' 


15. 


Pa razmotrite, ljudi sada sa mnom, zašto mi se čini, da on 
tako govori. Ti nam odgovaraj, Melete, a vi, kako sam vas na 
početku zamolio, sjetite se, da se me bunite, budem li govorio 
na svoj uobičajen način! . 

Ima li tko, Melete, koji vjeruje u ljudske usebine, a ne vje- 
ruje u ljude? Ljudi, neka odgovara, te ne viče ovo i ono! Ima 
li koga, tko ne vjeruje, da ima konja, a vjeruje, da ima konj- 
skih osebina? Ili ne vjeruje, da ima svirača, a vjeruje u ose- 
bine svirača? Nema toga, predobri čovječe! Ako ti ne ćeš ođ- 
govarati, to ja izjavljujem tebi iostalima ovdje. Nego odgovori 
mi bar na ovo sada: ima li tko, koji vjeruje, da ima demonskih 
osebina, a ne vjeruje u demone? 

Nema ga. 

Koliko si koristio stvari, kad si konačno ipak, prisiljen ovi- 
ma, odgovorio. A ne tvrdiš li, da vjerujem u demonska bića, 
bilo nova ili stara, i da to učim? No ja u demonske bića po 
tvojim riječima, a to Si ti u tužbi i zakletvom potvrdio. Ako 
pak vjerujem u demonska bića, onđa je prijeko potrebno. da 
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vjerujem i u demone. Nije li tako? Ta jest! Držim, da prizna- 
ješ, jer ne odgovaraš. A nei držimo li demone doista bogovima 
ili djecom božjom? Priznaješ li, ili ne? 

Svakako. 

Dakle, ako već vjerujem u demone, kako ti kažeš, pa ako 
su demoni nekakovi bogovi, to bi onda bilo, što ja tvrdim, da 
ti postavljaš zagonetku i zbijaš šale, kad kažeš da ja ne vjeru- 
jem u bogove, a onda opet, da vjerujem, jer u demone vjerujem ? 
A ako opet stoji, da su demoni djeca božja, nekakova nezako- 
nita od nimfa ili kakovih drugih žena, kako se već govori, tko 
bi od ljudi onda vjerovao, da ima djece božje, a da nema ko- 
gova? 'To bi bilo jednako besmisleno, kao kad bi tko vjerovao, 
da ima doduše mladih od konja i magaraca, a ne bi vjerovao, 
da ima konja i magaraca. Ali, Melete, ti svakako si podnio tužbu 
samo zato, đa kušaš, ili jer nisi znao zbog kakove bi me isti- 
nite krivice tužio, ali kako bi mogao ikoga sd ljudi, tko ima 
i malo pameti, uvjeriti, da će jedan isti čovjek vjerovati u de- 
monska bića, a opet ne vjerovati ni u demona ni u bogove, to 
nije nikako moguće, dičo 


Sokratov život 


16. 


Ali, ljudi Atenjani, da ja nisam kriv, po tužbi Meletovoj, 
tome mislim ne treba mnogo obrane, dovoljno je već i to. Ali 
što sam prije napomenuo, da se protiv mene podiglo jako ne- 
prijateljstvo, i to kođ mnogih. Znajte dobro, da je to istina. 


\ Pa i to jest ono, što će me osuditi, ako me osudi, a ne Melet, 


ni Anit, već kleveta i zavist mnogih. To je zaista već mnoge 
dobre ljuđe osudilo, i još će ih, mislim, osuditi. Pa nema bojaz. 
ni da će kod mene prestati. Ali možda bi tko rekao: »Pa zar te 
hije Sokrate, stid, što si se bavio takovim poslom, zbog koga 
Si sada u opasnosti, da ćeš poginuti ?« Ja bi njemu s pravom od- 


Vratio: »Čovječe ne govoriš pravo, ako misliš, da se čovjek, 
koji ma donsk'e koristi, mora da obazire na opasnosti živola ili 
oSmrti, a da ne mora samo gledati na to, da li radi pravo, ili 
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nepravo, i da li posao dobra ili zla čovjeka. Po tvojem sudu 
bili bi svi oni, koji su poginuli pred Trojom, kukavice, i svi 
ostali i sin Tetidin, koji je toliko prezreo opasnost, samo, da 
što sramotna ne učini, Silno je želio, da ubije Hektora, a maj- 
ka njegova, božica, rekla mu je, kako mi se čini, ovako meka- 
ko: »Sine ako osvetiš druga svoga Patrokla i ubiješ Hektora, 
sam ćeš poginuti, jer odmah poslije Hektora i tebe čeka sud- 
bina«. Premda ije on to čuo, ipak se nije osvrtao na smrt i na 
pogibao. Mnogo više se bojao toga, da živi, kao kukavica, i da 
ne osveti prijatelja, pa reče: »Neka odmah poginem, kad kaz- 
nim krivca, samo da ne boravim ovdje kod zavinutih lađa, 
kao sramota i teret zemaljski! Valjda ne misliš, da se on os- 
vrstao na smrt i opasnosti? Ovako stoji, ljudi Atenjani, kamo 
god tko sam sebe postavi i drži, da je tamo najbolje, ili kamo 


ga zapovijednik postavi, tu, čini mi se, treba da i ostane i da' 


ustraje u opasnosti, i da ne misli ni na smrt, ni na što drugo, 
jedino na sramotu, 


17. 


Ja bih, ljudi Atenjani, strašno uradio, kad bi sada, kad mi 
zapovijediše arhonti, koje vi odabraste, da mi zapovijedaju, i 
kod Potideje i kođ Amfipola i kod Deliona, kad bi tada tamo, 
kamo me postaviše, ustrajao, te se kao i svaki drugi izvrgnuo 
opasnosti, a da sada, kad mi bog zapovijeda, kako sam ja mi- 
slio i shvatio, da treba, da se bavim filozofijom i da ispitujem 
Sebe i ostale, prestrašio se bilo smrti, bilo čega drugog, pa na- 
pusti svoje mjesto. To bi bilo strašno, i doista bi me onda pu- 
nim pravom, mogao tko đovesti pred sud, što ne vjerujem, da 
ima bogova, kad se ne pokoravam proroštvu, a bojim se smrti 
i držim, da sam mudar, a nisam. Jer bojati se smrti, ljudi, nije 
drugo, nego misliti, da si mudar, a nisi. To znači misliti, da 
znaš ono, što ne znaš. Ta nitko ne zna da li nije smrt upravo 
najveće od svih dobara za čovjeka, a opet se je boje, kao da 
sigurno znaju, đa je najveće zlo. I kako da to nije neznanje i 
to ono najviše prijekora vrijedno, kada netko misli da zna ono 
što ne zna? A ja, ljudi, baš se u tome i time razlikujem od 
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većine ljudi, pa akoj bih zaista rekao, da sam u čemu mudriji, 
nego drugi, rekao bih, da sam u tome što, kako ne znam ništa 
o prilikama u Hadu, i ne mislim, da što znam. A znam, đa je 
krivo i sramotno, krivo raditi i ne slušati boljega, bilo boga, 
bilo čovjeka. Dakle mjesto onoga zla, za koje znam, đa je zlo, 
nikad se me ću bojati ni kloniti onoga, o čemu ne znam, nije 
li baš dobro. Zato, kad bi me vi izsada oslobodili i ne povjero- 
vali Anitu, koji je rekao, da ili uopće nije trebalo, da ovamo 
dođem, ili kad sam već došao, da me se mora svakako pogu- 
biti, te vam govori, ako buđem oslobođen, da će se vaši sinovi 
baviti onim, što Sokrat uči i potpuno se iskvariti, kad bi mi 
na to rekli: »Sokrate, sada doduše ne ćemo poslušati Anita, 
nego te rješavamo, ali dakako pod uvjetom, da se više ne ba- 
viš tim ispitivanjem i filozofijom, a zateknemo li te još jedam- 
put kod takova čina, umrijet ćeš«, kad bi:me dakle, ksiko re- 
koh, pod tim uvjetom oslobodili od optužbe, ja bih vam rekao: 
»Ja vas, ljudi Atenjani, đoduše štujem i ljubim, ali ću se radije 
pokoriti bogu, nego li vama, i)dok god bude daba u meni i 
snage, ne ću se prestati baviti filozofijom, niti prestati nagova- 
rati vas i poučavati, s kojim se god od vas sastanem, govoreći 
po svom običaju: »Dobri moj čovječe, Atenjanin si, iz grada 
po mudrosti i snazi najvećega, a nije li te stiđ, što se brineš, 
kako ćeš nagomilati što više blaga, a za slavu, za, čast, z pa- 
met, za istinu i za dušu, da bude što bolja se ne brineš i ne ma- 
riš?« A ako bijse pak tko od vas usprotivio tome, i rekao, da 
se brine za to, ne ću ga pustiti, da odmah ode, nego ću ga pi- 
tati i ispitivati i iskušavati, pa akg-mi se pričini, da nema kri- 
jeposti, a veli da je ima, ukorit ću ga, što najvrijednije stvari 
najmanje, a ništavije više cijeni«. To ću ja učiniti i sa mlađim 
i sa starijim, s kojim god se slučajno sastanem, i sa strancem 
i sa građaninom, ali više sa građaninom, u koliko ste mi bliže 
PO krvi. Jer to, znajte dobro, bog nalaže, i ja mislim, da vama 
i vašem gradu još se nije nikakovo veće dobro dogodilo, nego 
što je ova moja služba bogu. Ta ja ine radim ništa drugo, ne- 
go obilazim i nagovaram mlađe i starije, neka se ne brinu više 
i tako revno za tijelo i za blago, kao za dušu, da bude što bo- 
lja. T govorim, da se ljuđima ne rađa krijepost od blaga, nego 
od krijeposti blago i sva ostala dobra u domaćem i javnom ži- 
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votu. Dakle, ako ja takovim govorom kvarim mladež, bilo bi to 
štetno, a kaže li tko za mene, da drugo govorim nego ovo, ne 
govori istinu. Prema tome, rekao bih, ljudi Atenjani, pa poslu. 
šajte Anita ili ne, oslobodili me ili ne, ja neću drukčije raditi, 
pa da mi je i više puta umrijeti, 


18. 


Ne vičite, ljudi Atenjani, nego ostanite kod onoga, što sam 
vas molio, da ne vičete na ono, što rečem, nego da slušate. Ta 
bit će vam korisno, kako mislim, budete li slušali. A. hoću vam 
reći još i nešto drugo, našto ćete možda zavikati. Ali nemojte 
to nipošto učiniti, Znajte dakle dobro, ako vi pogubite mene 
ovakova, kakvim se ja prikazujem, ne ćete naškoditi meni 
više, nego sami sebi, jer meni zaista ne može naškoditi ni Me- 
Jet, ni Anit, niti ne može, jer mislim, da nije pravo, da boljem: 
naškodi gori. Pa ipak će me možda pogubiti, ili izagnati, li 
oduzeti građansko pravo! Ali možda to on ili tko drugi smatra 
velikim zlom, ali ja ne Smatram, već prije ovo, što sada radi i 
pokušava ubiti s nepravom čovjeka. Sada pak, ljudi Aten,tani, 
ne treba mi se braniti radi sebe, već radi vas, da me ne osu- 
dite, te se ovako ogriješite o dar, koji vam je bog dao. Jer, 
ako mene pogubite, ne ćete lako naći drugoga takovoga, koji bi, 
ma da je to malo smiješno reći, koji bi toliko pripadao građu, 
kao konju veliku i plemenitu, kojemu, jer je od veličine trom, 
je potrebna mamuza, da ga postiče. Tako je. eto, čini misci 
bog dao građu mene kao takova, koji će vas bez prestanka pod- 
sticati i savjetovati i, koriti svakoga pojedinoga, sjedeći posvu- 
da kod vas. Takav dakle drugi ne će vam se lako naći, vec ako 
me poslušate, pošteđit ćete me. Vi ćete se možda ljutiti, kao 
pospani, kad ih bude, pa me udariti i po nagovoru Anita pogu- 
biti, a onda ćete cio svoj ostali život prospavati, ako vam bog 
u brizi za vas ne pošalje drugoga. A da sam baš ja onaj, koga 
je bog poklonio gradu, uvidjet ćete odavde.Ta nije ljudski, što 
sam ja sve svoje lično zanemario, i što podnosim, da mi gospo- 
darstvo već tolike gođine propada, a uvijek se bavim, vašom 
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koristi, svakome se približujem, kao otac ili stariji brat, te vas 
nagovaram, da prionete uz krijepost. Pa da imam kakovu korist 
od toga, i da vas savjetujem za plaću, imao bih neki razlog za 
to, ali ovako vidite i sami, da tužitelji, koji me u svemu osta- 
lome tako bestidno tuže, nisu mogli u svojoj bestiđnosti poći 
tako daleko, da nađu svjedoka za to, da sam ja ikada i od koga, 
primio ili tražio, plaću. Ja mislim, da imam mjerodavna svje- 
doka, da istinu govorim, siromaštvo svoje. 


19. 


Možda će se pričiniti čudnim, što ja obilazim naokolo, te 
savjetujem pojedince, te si zadajem suvišna posla, a ne usuđu- 
jem se javno izaći pred vas, pa đa savjetujem gradu. Tome je 
uzrok to, što se vi mene mnogo puta i na mnogo mjesta čuli 
govoriti, da se u meni javlja nešto božansko i demonsko, što 
je eto i Melet u tužbi iz poruge naveo. To je neki glas, koji mi 


se već od rane mladosti javlja, a kad se javi, uvijek me odvra- 


ća, da ne činim ono, što namjeravam, ali me nikada ne navra- 
ća. To je ono, što mi brani, da se bavim državnim poslovima. 
Čini mi se, da je to prava sreća, što mi brani, Ta znajte dobro, 
ljudi Atenjani, đa sam se latio državnih poslova, već bih davno 
poginuo, pa niti bih vama, niti sebi što koristio. I nemojte se 
na me ljutiti, što vam istinu govorim, jer nema čovjeka, koji bi 
Se spasio, ako bi se pošteno i otvoreno protivio ili vama, ili ko- 
jem drugom narodu, te koji ne bi dao, da se dešavaju mnoge 
nepravde i bezakonja u gradu, nego onaj, koji hoće, da se za- 
ista bori za pravdu, pa htio se samo kratko vrijeme održati u 
životu, mora da radi u privatnom, a ne u javnom životu. 


20. 
Za to ću vam pružiti velike dokaze, ne riječi, već ono, što 


vi cijenite, djela. Ali čujte dakle, što se meni dogodilo, da uvi- 
dite, kako ne bih ja ni u jednom slučaju odstupio .od pravde iz 
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straha pred smrću, nego bih i poginuo, ali uzmaknuo ne bi. e 
ću vam govoriti, bit će doduše dosadno i opširno, ali istinito. Ja 
naime, ljudi Atenjani, nisam nikakovu drugu službu u gradu 
vršio, osim, što sam bio vijećnik, Naša fila Antiohova, slučajno 
je bila u službi, kad ste vi onih đeset vojskovođa, jer nisu saku- 
pili mrtvace u pomorskoj bitci, htjeli sve, protiv zakona osuditi, 
kako ste se kasnije (uvjerili. Tada se ja jedini od pritana usS- 
“ protivih, da se ne učini ništa protiv zakona i glasovah protivno, 
te premda su bili govornici spremni, da me prijave i da me od- 
vedu u tamnicu, a vi zahtijevali to isto i vikali, opet sam držao, 
da se moram: radije sa zakonom i pravdom izložiti opasnosti, 
nego prepasti se okova ili smrti, te se složiti s vama, koji ste 
donosili nepraveđnu odluku. I to bilo u ono vrijeme, dok je 
još imao grad demokratski ustav. E ' 

A kad je nastala oligarhija, opet Su mene sa četvoricom 
drugih, pozvala ona tridesetorica u tolos i naredili nam, da sa 
Salamine dovedemo Leonta Salaminjanina, da ga pogube, ka- 
ko su mnogo i mnogima drugima nalagali, jer su htjeli, da ih 
što više oterete krivnjama. Tada sam ja ne riječju. nego dje- 
lom dokazao, ako to nije suviše prosto reći, đa mi nije nima- 
lo stalo do smrti, nego samo do toga, da ne činim ništa. ne- 
pravedna ni bezbožna. Mada je biia grozna, ta me vlada nije 
zaplašila, da bih počinio kakovu nepravdu, nego, kad smo iz 
uredaj izašli, ona su četvorica otišla na Salaminu i dovela 
Leonta, a ja sam odmah otišao kući. I možda bih zato podnio 
smrt, da nije ona vlađa doskora srušena. A to će vam mnogi 
posvjedočiti. 


21. 


Pa zar vi mislite, da bih ja tolike godine živio, da sam 
se bavio državnim poslovima, te da sam se bavio njima onako, 
kako dolikuje. poštenom čovjeku, da sam Se zauzimao za prav- 
du, te kao što i treba to najviše cijenio? Nikako, ljudi Atenjani! 
Ne bi to nijedan drugi postigao. A ja ću se kroz čitav svoj ži- 
vot, pokazati ovakovim u javnom životu, ako sam gdje što ra- 
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dio, a u običnom isto tako, nikada nisam nikomu ništa dopu- 
stito protiv pravde, niti drugome kome, niti nijednom od eno 
od onih, za koje moji plevetnici kažu, da su moji učenici. A ja 
nisam bio nikad ničiji učitelj. Ako je tko želio, da čuje, kako 
govorim i radim svoje, bio mlađi ili stariji, nisam nikome toga 
uskratio, niti se ja razgovaram samo za novce, a bez njih ne, 
nego me i siromah i bogat mogu jednako pitati, a ako tko us- 
htije, može odgovarati i slušati ono, što ja govorim. Postane li 
tko od tih ljudi čestit ili ne, ne mogu za to s pravom uzeti 
odgovornost, jer niti sam kome kada ikakav nauk obećao, niti 
sam ga učio, a kaže li tko, da je od mene ikada išta naučio 
ili posebno što čuo, što ne bi i svi drugi čuli, vjerujte, da ne 
govori istinu. 3 


22. 


Ali zašto neki vole, da provođe samnom toliko vremena ? 
Čuli ste, ljudi Atenjani, ja sam vam rekao svu istinu. Rado 
slušaju, kada se ispituju oni, koji misle, da su mudri, a inisu. 
Nije to neugodno. A meni je to, kakoj ja mislim, bog naredio, 
da radim, i preko proroštva i preko snova i na svaki način, na 
koji je ikad, koja druga volja božja naredila čovjeku da radi. 
To je, Atenjani, i istina i lako se da dokazati. Jer ako ja zaista 
jedne mladiće kvarim, a druge sam pokvario, morali bi valjda 
ostariv uvidjeti, da sam im u mladosti ikad nešto zlo savjeto- 
vao, sada izaći, tužiti me i osvetiti mi se, h kad sami ne bi 
htjeli, neki od njihove rodbine, očevi, braća i drugi rođaci, mo- 
rali bi sada sami, da se toga sjete, i đa mi se osvete, ako je rod 
njihov ikakovo zlo od mene doživio. Mnogi su od njih, kako 
vidim, ovdje prisutni, prvi eto, Kriton, moj vršnjak i općinar, 
a otac ovoga evo Kritobula, zatim Lisanija Sfećanin, otac toga 
Eshina, pa đalje Antifont Kelišanin, otac Epigenov, Zatim su 
tu i drugi, čija su braća bila u tome društvu, Nikostrat, sin 
Teosotidov,,a brat Teodotov, a Teodot je umro, te on nije mo- 
gao brata svoga namoliti, da me ne tuži, tu je Paral, sin De- 
modokov, čiji brat bijaše Teag. Tu je, eto, i Adimant, sin Ari- 
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stonov, čiji je brat evo Platon i Ajantador, čiji je brat eno 
Apolodor. I mnoge vam druge mogu navesti, od kojih je Melet, 
bar jednoga mogao u svome govoru navesti kao svjedoka. Ako 
je to zaboravio tada, neka ih navede sada, ja dopuštam, i neka 
kaže, ako zna takova što, Ali naći ćete, ljudi, sasvim protivno, 
svi su oni spremni pomoći meni, koji ih kvarim, i koji zlo činim 
njihovu rodu, kako tvrde Melet i Anit. Oni koji su pokvareni 
možđa bi imali razloga, da govore meni u prilog, ali oni nepo- 
kvareni, već stariji ljudi, rod ovih, kakav imaju oni drugi raz- 
log, da pomažu meni, ako ne valjan i pravedan, jer znaju, da 
Melet laže, a ja da govorim istinu? 


POGOVOR 


28. 


Neka, ljudi! Što sam mogao navesti u obranu je, otprilike 
je to i možda što drugo slično. Možda će se tko od vas razlju- 
titi, kad se sjeti sebe, kako je on bio u manjoj parnici od ove, 
pa je lijući mnoge suze, molio i zaklinjao suce, te doveo svoju 
djecu i mnoge druge rođake i prijatelje, da pobudi što više sa- 
milosti, a ja evo od svega toga ne ću ništa da učinim, ma da se 
nalazim, kako bi se moglo činiti u krajnjoj opasnosti, Možda 
će tko, kad to vidi, biti prema meni nemilostiviji, te će se baš 
zato razljutiti, pa u ljutini glasovati. Ako je tko od vas takav, 
i ako ja,to ne mislim, čini mi se, da bih mu s pravom ovako od- 
govorio: »Valjda i ja prijatelju imam kakovih rođaka«, jer baš 


po onim riječima Homerovim, nisam se ni ja rodio ni od hra- 


sta, ni od kamena, nego od ljudi, te imam, Atenjani, i rođaka, 
i što više tri sina, jedan je već momak, a dva su još djeca, ali 


ipak ne ću nijednoga ovamo dovesti, ni moliti vas, đa me oslo- 


bodite, Zašto pak ne ću ništa takova učiniti? Ne iz tvrdogla- 


-vosti, ni s nepoštovanja prema vama, nego bojim li se smrti ili 


ne, to je druga stvar,ali ne čini se lijepa ni za me ni za vas, 
ni za cijeli grad, da tako što radim, tako star i sa ovakovim 


imenom, bilo to ime pravo ili krivo. Stvorilo ge bar mišljenje, 


da se Sokrat nečim razlikuje od većine ljudi. Pokažu li se koji 
od vas, za koje se čini, da se odlikuju mudrošću ili kojom dru- 
gom krijepošću, takovi, to bi bilo ružno. Ja sam često puta vi- 
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dio neke ljude, kad ih sude, misle da su nešto, a čudno se po- 
našaju, kao da drže, da će im se nešto strašna dogoditi, ako 
poginu, i kao da će biti besmrtni, ako ih vi ne pogubite. Ovi, 
čini mi se, nanose sramotu državi, te bi i tko od stranaca mo- 
gao pomisliti, da se oni Atenjani, koji se odlikuju vrlinom, a 
koje građani biraju za službe i za druge časti. ničim ne razli- 
kuju od žena. To, ljudi Atenjani, ne treba ni mi da pokazujemo, 
koji mislimo, da nešto vrijedimo, a ni vi đa dopustite, ako bi 
se mi tako držali, nego treba, da upravo to pokazujete, da 
ćete kud i kamo prije osuditi onoga, koji izvodi takove/ ganut- 
ljive prizore i time čini državu smiješnom, nego onoga, koji se 
na suđu mirno ponaša. 


24. 


A i osim glasa, ljudi, čini mi se nije pravedno moljakati 
suca, i moljakajući biti riješen, već valja poučiti i uvjeriti. Ta 
ne sjedi sudac, da po milosti dijeli pravđu, već da je sudi. I 
zakleo se, đa ne će opraštati onima, koji mu se svidi, nego 
da će suditi po zakonima. Pa ne treba ni vas priučavati, da kr- 
šite prisegu, jer nijedan od nas ne bi radio bogu ugodno. Ne 
tražite dakle, ljudi Atenjani, da moram takova što pređ vama 
raditi, što ne držim ni lijepim: ni pravednim, ni bogu milo, po- 
gotovo kad me, tako vam Diva, Melet tuži s bezboštva. Jer 
kad bi vas ja nagovarao, te molbama silio, premda, ste prisegli, 
očito bih vas napućivao, da ne vjerujete u bogove, i dok se 
branim sam bih sebe tužio, da ne vjerujem u bogove. Ali ja, 
ljudi Atenjani, vjerujem, kao nijedan od mojih tužitelja, te 
prepuštam vama i bogu, da mi presudite, kako će za mene i za 
vas biti najbolje. 
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25. 


Da se ja, ljudi Atenjani, ne ljutim na to, što me je zade- 
silo te ste me naime osudili, tome je uzrok mnogo drugoga, a 


nije mi se to ni nenadano dogodilo, čudim se mnogo više broju 


jednih i drugih glasova. Ta ja, bar nisam očekivao, da će raz- 
lika biti tako malena, već mnogo veća, a sada, tako se čini, bio 
bih riješen, da se samo trideset glasova prebacilo. Ali Meletu 
sam, tako se bar meni čini, izbjegao, i to ne samo izbjegao, 
nego je i svakome jasno to, da nisu izašli \Anit i Likon đa me 
tuže, još bi on platio hiljadu drahmi, jer ne bi dobio ni petinu 
glasova. 


26. 


Taj me dakle čovjek predlaže na smrt. Dobro! A što ću 
vam ja, ljudi Atenjani, naprotiv predložiti? Zar zasluženu ka- 
znu? što dakle? što sam zaslužio, da pretrpim i platim, što iz 
uvjerenja, nisam u svom životu mirovao, već sam zanemario 
ono, čim se većina bavi, sticanjem novaca, gospodarstvo i voj- 
skovodstvo i ostale stranke, službe i bune, koje se zbivaju u 
državi? Smatrao sam se odviše čestitim, nego da bi, baveći 


se time, spasio glavu, zato nisam išao onamo, gdje ne bih ni 


vama ni sebi koristio, već sam išao za time, đa kako mi se čini, 
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učinim dobro svakome napose, nastojeći svakoga od vas sklo- 
niti, da se ni za što svoje ne brine prije, dok se za sebe ne po- 
brine, da bude što bolji i razboritiji, niti da se brine za poslove 
državne prije, nego za samu državu, pa tako neka se na isti 
način brine za ostalo. A što sam ja za to zaslužio. Nešto dobra, 
ljudi Atenjani, ako već treba u istinu predlagati i to takovo 
dobro koje bi mi dolikovalo. Pa što dolikuje čovjeku siromahu, 
dobrotvoru, koji mora dokolicu svoju upotrijebiti, da vas opo- 
minje? Nema, ljudi Atenjani, što bi bolje dolikovalo, nego to, đa 
takova čovjeka hranite u pritaneju, kud i kamo bolje, nego kad 
tko od vas stekne pobjedu na olimpijskim igrama na jednom, na 
dva, ili na tri do četiri konja. Jer on vas čini tek na oko sret- 
nima, a ja zbilja, pa ovakav ne treba veše hrane, a ja je tre- 
bam, Ako mi dakle treba po pravdi dostojnu protuosudu pred- 
ložiti, to ja predlažem branu u pritaneju. 


21. 


Ali možda vam se pričinja, da i ovo govorim onako obje- 
sno, kao i ono o sažaljivanju i moljakanju. Ali to, ljudi Ate- 
njani nije tako, nego prije ovako. Ja sam uvjeren, da nijednom 
čovjeku ne činim krivo, ali vas to ne mogu uvjeriti, jer smo 
Sc malo vremena međusobno razgovarali. I vi bi se, misiim, 
uvjerili, da je u vas, kao i u drugih ljuđi zakon, da ne osudite 
na smrt nekoga; u jedan dan, nego u mnogo dana. Ali ovako 
nije lagano u tako kraiko vrijeme, Skinuti sa Sebe velike kle- 
vete, Pa kako sam ja dakle uvjeren, da ne činim nikome kri- 
vo, daleko sam od toga da činim krivo sam sebi, i da sam pro- 
tiv sebe govorim, da sam zavrijeđio kakovo zlo, pa da tako- 
vo nešto za sebe predložim, Čega da se bojim? Zar straha, da 
ne pretrpim ono što za me predlaže Melet, i o čemu velim, da 
ni ne znam, da li je dobro ili zlo? Pa umjesto toga, da odabe- 
rem ono, za što sigurno znam, da je zlo? što dakle, da pred. 
ložim? Zar tamnicu? Zašto da živim u tamnici, gdje nisam, 
nego rob činovnika, koje vi postavljate, one jedanaestorice, 
Tli globu, pa da ležim u tamnici, dok ne platim, To je ono isto, 
što sam baš rekao. Novaca nemam odakle da platim. Nego da 
predložim progon? Možda bi na to pristali. 'No zaista, ljudi 
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Atenjani, moja ljubav za život morala bi biti velika, kad. bih: 
bio tako nerazuman, da se ne bih mogao dosjetiti, ši vi, koji 
ste mi sugrađani, niste mogli podnijeti moje društvo i moje 
riječi, te sada tražite, da ga se riješite, a drugi će ga lako podno- 
siti? Nipošto, ljudi Atenjani! Lijep bi mi bio život, kad bih 
otišao iz domovine ovako star, pa selio iz grada u grad i živio 
u progonu! Dobro znam, da bi mladež svagdje, kamo bih sti- 
gao, slušala moje govore, kao ovdje. Pa ako ih otjeram, oni će: 
me sami izagnati, jer će nastojati za to pridobiti Starije, ako: 
ih ne otjeram, otjerat će me baš radi njih njihovi roditelji i 
rođaci. 


28. 


Možda će pak tko reći: Kad odeš ođ nas, Sokrate, zar ne: 
bi mogao šutjeti i mirno živjeti? »To je ono što je najreže 
uvjeriti mi nekoga od vas. Jar, ako kažem, da to znači ne siu- 
šati boga, i da zato ne mogu mirovati, ne ćete mi vjerovati,. 
jer da se tobože pretvaram, ako pak inečem, da je baš to naj- 
veća sreća za čovjeka, da svaki dan razgovara o krijeposti 1 o 
ostalom, o čemu ste čuli, da ja razgovaram, te sebe gama i 
druge ispitujem, i kažem, da neispitanim životom nije vrijed 
no čovjeku živjeti, onda ćete mojim riječima još manje vjero-. 
vati. Tako je kao što vam kažem, ljudi, ali uvjeriti vas u to. 
nije lako. Ujedno nisam vičan, da o sebi držim, da: sam zavri- 
jedio kakovo zlo. Kad bih ja naime imao novaca, predlozio 
bih globu, koliku bih mogao da platim, jer time ne bih šteto- 
vao. Ali ovako nemam, već ako mi snizite na onoliko, košiko 
bih mogao da platim. A mogao bih vam možda platiti minu 
srebra. Toliko dakle predlažem, A Platon, eto, ljudi Atenjani, 
i Kriton, i Kritobul, i Apolodor kažu mi neka predložim tride- 
set mina, a oni đa će jamčiti. Predlažem dakle toliko, a ovi 
će vam biti pouzdani jamci za taj novac, 
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HI. OPROŠTAJ. 


29. 


Samo poradi koje godine, ljudi Atenjani, doći ćete na glas 
i pod krivnju, da ste ubili Sokrata, mudra čovjeka. Jer ako 
vas bude htio tko grditi, reći će, da sam mudar, i ako nisam. 
A da ste samo kratko vrijeme pričekali, to bi vam se samo od 
gebe dogodilo. Ta vidite godine moje, da sam već daleko od 
života, a blizu smrti. Ne govorim ja to vama svima, nego 
samo onima, koji su me na smrt osudili. A velim njima još i 
to: Možda mislite, ljudi, da sam osuđen, jer nisam znao tako- 
ve riječi, kojima bih vas mogao nagovoriti, kako bih mislio, 
da moram činiti i govoriti sve, samo da izmaknem kazni. Ni- 
pošto! Osuđen sam doduše, jer mi je ponestalo, ne doduše ri- 
ječi, nego drskosti i bestidnosti i volje govoriti onako što pred 
vama, što bi bilo vama najugodnije slušati, đa plačem i jadi- 
kujem i inače govorim i radim druge stvari, kako ja mislim, 
nedostojne, koje ste vi navikli slušati od drugih, Ali ja ni on- 
da nisam mislio, da moram radi ove opasnosti, učiniti što ne- 
plemenito, pa ni sada se ne kajem, što sam se tako branio, već 


mnogo više volim, poslije onakove obrane poginuti, nego li. 


ovako; se braneći živjeti. Jer ni na sudu ni u ratu, ne smijem 
ni ja ni itko drugi, nastojati oko toga, kako bi na bilo koji na- 
čin izbjegao smrti. I u bitci se često pokaže, da netko može 
izbjeći smrti, ako baci oružje, i stane moliti progonitelja. Ima 
i mnogo drugih sredstava u pojedinim opasnostima, da možeš 
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izbjeći smrti, ako se usudiš sve učiniti i sve govoriti, Ali mož- 
da to, ljudi nije teško izbjeći smrti, već mnogo teže zloći, 
ova trči brže od smrti. I tako je sada ' mene, jer sam spor i 
star, stiglo ono sporije, a moje tužitelje, jer su vješti i žesto- 
ki, ono brže-zloća, I tako ja sada odlazim, vi ste me osudili na. 
smrt, a na ove udarila je istina žig nevaljalstva i nepraved- 
nosti. I kako ja ostajem kod svoga predloga, tako i oni. Ovo 
se možda i trebalo tako dogoditi, i mislim, da je đobro. 


30. 


A sada želim proreći, suci, vama, koji ste me osudili. Ja. 
sam naime već na onoj točki, gdje ljudi najviše proriču, kad 
im treba umrijeti. Ta kažem, ljudi koji ste me osudom ubili, 
da će vas odmah poslije moje smrti stići mnogo teža kazna, 
tako mi Diva, nego je ona kojom ste mene ubili, jer ste to sada. 
učinili misleći, da ćete se riješiti davanja računa o svom životu,. 
ali će vam se upravo protivno, tako ja mislim, dogoditi. Biti 
će ih više, koji, će tražiti račun od vas, njih sam ja do sada za- 
državao, ali vi to niste opažali. I bit će vam opasniji, u koliko 
su mlađi, i vi ćete se još više ljutiti. Jer ako vi mislite, da ćete, 
ubijajući ljude, zadržati koga, đa vas ne prekorava, što ne ži- 
vite pravo, ne računate dobro. 'Ta ovakav Spas niti je uopće 
moguć niti lijep, već je onakav najljepši i najlakši, kad ne pri- 
ječiš drugima, već sama sebe pripravljaš, kako ćeš biti što bo- 
lji. To je ono, što sam vam prorekao na rastanku, što ste me 
osudili na smrt. 


81. 


A s onima, koji su me riješili, rado bih se porazgovorio o: 
tome što mi se dogodilo, dok su arhonti još zaposleni, a ja još 
ne idem tamo, gdje mi je, kad dođem, umrijeti. /Nego, ljudi, 
ostanite tu tako dugo, nema naime zapreke, đa se međusobno 
porazgovaramo, dok smijemo. Vama kao prijateljima želim 
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M. 


razložiti, što to znači, što se meni sada dogodilo. Jer meni se, 
suci, ta pravo vas zovem sucima, nešto čudno dogodilo, Onaj 
naime običajni proročki glas, glas božanski, javljao mi se uvi- 
jek u sve prijašnje vrijeme, a vrlo često u cijelo posljednje vri 
jeme i on mi se i kod najmanjih stvari protivio, ako sam htio 
što krivo uraditi, a sada mi se, kao što vidite i sami, dogodilo 
ono, što bi se moglo držati, a i drži se, kao najveće zlo. A meni 
se niti jutros, kad sam odlazio od kuće, nije protivio taj zaak 
božji, niti onda, kad sam ulazio ovamo pred sud, niti igdje u 
mojem govoru, kađ sam htio što reći, pa ipak me je često puta 
u govoru znao usred riječi prekidati, A. sada mi se u toj cijeloj 
parnici ni u govoru ni u djelu nije protivio. A što je, mislim, 
.dakle tome uzrok? Ja ću vam reći. Čini mi se, da se ovo, što 
mi se dogodilo, kao dobro dogodilo, i nikako mi, koji mislimo, 
da je smrt neko zlo ne shvaćamo pravo. A imam za to velik do- 
kaz: sigurno bi mi se obični znak protivio, kađ me ne bi imalo 
.stići kakovo dobro. 


32. 


A razmotrimo i ovako, da ima velika nada, da je to dob- 
ro! Jer smrt je jedno od ovog dvojega: ili je takova, te onaj 
koji je mrtav nije ništa, niti ima kakovo osjećanje o čemu, 
ili je kako se govori, nekakova promjena i seoba duše odavde 
na drugo mjesto. Pa i ako nema nikakova osjećanja, nego je 
sve kao san, kad tko spava, a ne sanja ništa, bila bi smrt div- 
na blagodat. Ja mislim, kad bi trebalo, da netko izabere onu 
noć, u kojoj je tako spavao, da nije ništa sanjao, pa kad bi 
trebalo, da ostale noći i dane svoga života usporedi sa tom 
noći, i da razmisli i kaže, koliko je dana i noći boljih i prijat- 
nijih od one noći proživio u svome životu, vjerujem, da ih ne 
bi samo kakav običan čovjek, nego i veliki kralj perzijski la- 
ko izbrojio prema ostalim danima i noćima. Ako je dakle smrt 
takova onda je ona blagodat, jer, držim, i ovako mi ovo čita- 
vo vrijeme ne izgleda ništa duže nego jedna takova noć. Ako 
je opet smrt, kao neka .seoba odavde na drugo mjesto, i ako 
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je istina, što se govori, da su zaista ondje svi koji su umrli, 
kakovo bi onđa veće dobro bilo od ovoga, ljudi suci? Jer dođe 
li tko u Had i riješi se ovih nazovi sudaca i nađe tamo prave 
suce, za koje se i kaže da tamo sude Minos, Radamant, Eak, 
Triptolem i drugi od polubogova, koji su bili pravedni u svo- 
me životu, zar će to biti loša seoba? Ili da se opet sastanete 
sa Orfejem, Musejem, Hesiođom i Homerom, koliko bi tko od 
vas zato dao? Ja bar htio bih i sto puta umrijeti, ako je to 
istina. Jer i meni samome bio bi divan boravak ondje, kad bi 
se sastao sa Palamedom i Ajantom Telamonovim, i ako je još 
tko od starih radi krive osude poginuo. Usporediti moje pat- 
nje sa njihovima, to ne bi bilo, kako ja mislim, neugodno, A 
što bi bilo najvažnije, provodio bih svoj život ondje ispitujući 
i istražujući, kao ove ovdje, tko je od njih mudar, a tko misli 
da je, a nije, Što bi tko dao, suci, zato, da ispita onoga, koji 
je na Troju poveo onu silnu vojsku, ili Odiseja ili Sisifa ili 
hiljade drugih i muškaraca i žena, što bi ih tko mogao nave-. 
sti? S njima se ondje razgovarati i boraviti i ispitivati, to bi 
bilo neizmjerno blaženstvo. Svakako, oni ondje, valjda, ne ubi- 
jaju. Jer, kao i u svemu, oni ondje su sretniji ođ ovih ovdje 
pa, su još za čitavo ostalo vrijeme besmrtni, ako je istina, ono 
što se govori. 


35. 


Nego i vi, suci, treba da gojite dobru nadu prema smrti 
i da jedino ovo držite istinom: Da za dobra čovjeka nema zla 
ni za života ni poslije smrti, niti bogovi ne zanemaruju njego- 
va djela. Pa i ovo što mi se sada dogodilo, nije slučajno, nego 
je meni jasno, da bi za mene bilo bolje, da ve& umrem i rije- 
šim se muka, Zato me i nije nigdje znak ođvratio, i ja, što se 
mene tiče, nisam baš ništa ljut na one koji su me osudili i tu- 
žili. Ali me oni nisu s tom namjerom sudili i tužili nego zato 
što su mislili, da mi škode. A zato su zaslužili da ih se kori. 
Ali ovoliko ipak molim: kaznite kad moji sinovi odrastu, osve- 
tite im se ljudi, dodijavajte im isto tako, kao što sam ja va- 
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ma dodijavao, ako vam se čini, da se brinu više za blago ili 
za što drugo nego za vrlinu, i aka buđu mislili da jesu nešto, 
a nisu ništa! Grdite ih, kao što sam ja vas grdio, da se ne bri- 
nu za ono, zašto treba,,i da misle da su nešto, dok nisu ništa! 
Korite ih, kao što sam ja vas korio, da se me brinu za ono, 
za što treba, i da misle da su nešto, dok ne vrijede ništa. I 
budete li tako radili, pretrpio sam punu pravdu ođ vas, i ja 
sam i moji sinovi. 

Ali već je doba meni poći na smrt, a vama u život. A tko 
od nas ide k boljem udesu, to nitko ne zna bog. 


Kriton 


Lica: Sokrat i Kriton. . 
1, 


Sokrat: što si došao tako rano, Kritone? Ili zar još nije 
rano ? 

Kriton: Veoma rano. 

Sokrat: Koje je upravo doba, | 

Kriton: Rana zora., 

Sokrat: Čudim se kako ti je htio tamničar diro: 

Kriton: Već je navikao na mene! Sokrate, zato što tako 
često ovamo dolazim, a i nešto je dobio od mene. 

Sokrat: Da li si došao baš sada ili si već đulje tu? 

Kriton: Prilično dugo. 

Sokrat: A zašto me onda nisi odeš probudio, već tu sje- 
diš i šutiš? 
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Kriton: Ne, tako mi Diva, Sokrate, ne bih ni sam volio 
biti u tolikoj besanosti ni u tolikoj žalosti. Pa i tebi se već 
dugo čudim, gdje vidim, kako ugodno spavaš, i hotimice te ni- 
sam budio, da ti vrijeme pođe što  prijatnije. Pa ja sam te 
već često puta i prije u cijelom životu smatrao sretnim zbog 
tvoga iznačaja, a naročito u ovoj nevolji, koja te je sada snaš- 
la, koju tamo lako i spokojno pođnosiš. 

Sokrat: Ta ne bi ni dolikovalo, Kritone, da se ljutim u 
tolikoj starosti, ako već treba umrijeti. 

Kriton: Ali i drugi, Sokrate, nađu se tako stari u takvoj 
nesreći, ali ih ipak starost nipošto ne priječi u tome, da se ne 
bi ljutili na sudbinu, koja ih je zadesila, 

Sokrat: Istina je. Ali zašto si već tako rano došao? 

Kriton: Došao sam da ti donesem žalosnu vijest, Sokrate, 
ne toliko za tebe, kako mi se čini, nego za mene i za sve tvoje 
prijatelje neugodnu i tešku, koju ću ja, čini mi se, najteže pod- 
nijeti. 

Sokrat: A kakvu to? Ili zar je stigla lađa sa Dela,, koja 
kad stigne, ja onda moram umrijeti? 

Kriton: Nije još stigla, ali mi se čini da će stići danas, 
kako, javljaju neki putnici koji su došli od Suniona i ondje je 
ostavili. Očito je dakle po tim vijestima, da će ona stići danas 
i tako ćeš ti, Sokrate, morati se sutra rastati saj Svojim živo- 
tom. 


2. 


Sokrat: E pa, Kritone, u dobar čas! Ako je tako bogovi- 
ma milo, neka bude tako! Ja ipak ne vjerujem, da će lađa sti- 
ći danas. 

Kriton:Odakle to zaključuješ? 

Sokrat: Reći ću ti. Ja naime imam umrijeti dan kasnije 
po dolasku lađe. 

Kriton: Tako bar kažu oni, koji o tome odlučuju. 

Sokrat: Ne vjerujem dakle, da će lađa stići na današnji 
đan, nego sutra. To zaključujem po nekom  priviđenju, goje 
sam malo prije u &nu vidio, ove noći i kao, da je bilo nekako 
dobro što me nisi probudio. > 
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Kriton: A kakovo to bijaše priviđenje ? 

Sokrat: Pričinilo mi se, da dolazi pred mene jedna kra- 
sna ljepolika žena u bijeloj haljini, pa me pozvala i rekla: 
»Sokrate, trećega dana stići ćeš u grudastu Ftiju!« 

Kriton: Besmisleno je to priviđenje, Sokrate. 

Sokrat: Ali jasno, Kritone, kako se meni čini. 


3. 


Kriton: Možda i odviše jasno. Nego božanski Sokx»ote, 
još ima vremena, poslušaj me sada i spasi se! Jer, ako ti um- 
reš, neće to biti za menel jedina nesreća, ne samo što ću izgu- 
biti takvoga prijatelja kakvoga neću više nikada naći, još će 
se mnogima pričiniti, koji ne poznaju dobro ni mene ni tebe 
đa se nisam pobrinuo za tebe, ma da sam te mogao spasiti, 
samo da sam htio. potrošiti novaca, A koji bi glas mogao biti 
sramotniji od ovoga, da se čini, da je čovjeku više stalo do 
novaca, nego do prijatelja? Jer neće naime svijet vjerovati, 
da ti nisi sam htio otići odavde, i ako smo mi to željeli. 

Sokrat: Ali, što je nama, dobri Kritone, stalo toliko do 
mišljenja svijeta? Ta oni najvrijedniji, na koje valja više pa- 
ziti, vjerovat će, da se to dogodilo onako kako se dogodilo. 

Kriton: Ali ipak vidiš, (Sokrate da je nužno paziti i na 
mišljenje svijeta. Baš sadanji tvoj položaj je dokazom, da svi- 
jet može ne da čini samo najmanje zlo, već gotovo i najveće, 
ako je tko pred njim oklevetan. 

Sokrat: O kad bi, Kritone, svijet mogao počinjati najve- 
ća zla mogao bi počinjati najveća dobra, pa bi sve bilo dobro. 
Ali ovako ne može ni jedno ni drugo, jer nije sposoban đa 
učini koga ni razboritim ni i nabori, već radi ono na što 
se namjeri. 


4. 


Kriton: Neka bude dakle tako! Ali reci mi, Sokrate, ovo! 
Zar se ti možda bojiš za mene i za ostale prijatelje, da nam 


ne bi, ako ti odavde izađeš pravili uhode neprilike, što smo te 
odavde krišom izveli, da ne bi bili prisiljeni izgubiti čitavu 
svoju imovinu, ili barem mnogo novaca, ili da još šta uz to pre- 
trpimo? Jer, ako se nečega takovoga bojiš, ostavi sea toga? 
Mi smo valjda dužni, da te spasimo i da podnesemo ovu opa- 
snost, pa šta više, ako ustreba, još i veću od ove. Nego slušaj 
ti mene, i ne radi drugačije!! 

Sokrat: I zato sam zabrinut, Kritone, i za mnoge druge 
stvari. 

Kriton: Nemoj se toga bojati, ta nije to tako mnogo no- 
vaca, za koje te hoće neki spasiti i odavde izvesti. A dalje zar 
ne vidiš, kako su njihove uhode jeftine, i zaj njih ne bi treba. 
lo nikako mnogo novaca? A tebi stoji moj imetak na raspola- 
ganje, koji je, kako ja mislim, dovoljan, u ostalom ako tii 
misliš, zabrinut za mene, da ti ne treba trošiti moj imetal:, tu 
su evo, stranci, spremni da troše, a jedan je baš zato i donio 
mnogo novaca, naime Simija iz Tebe, a spreman je i Kebes i 
veoma mnogi drugi! Zato, kako kažem, nemoj se toga bojati 
i sam sustati da se spasiš niti kako si rekao pred sudom, ne- 
ka te ne muči ta zamisao, da ne bi znao što bi sa sobom. počeo 
kad izađeš odavde. Jer i na mnogim drugim mjestima, kamo 
god došao, ljubiti će te. Ako hoćeš poći u Tesaliju, ja iraam 
ondje prijatelja, koji će te vrlo poštovati i pružiti ti sigur- 
nost i nitko ti u Tesaliji neće učiniti ništa na žao. 


5. 


Dalje, Sokrate, čini mi se, da nije pravo što nakanjuješ 
da sam sebe izdaš, i ako ti je moguće spasiti se, te da želiš 
da se ono s tobom đogodi, što bi i neprijatelji tvoji htjeli, a 
i zaista su htjeli s namjerom da te unište. Osim toga, bar me- 
ni se čini, da izdaješ i svoje sinove koje ćeš ostaviti i otići sa 
ovoga, svijeta, i ako biih mogao i othraniti i odgojiti. Njih će 
tvojom krivnjom zadesiti takova suđbina, kakovu nađu a 
zadesiti će ih takova koja. se obično dešava siročadi u osiro- 
čivanju. Jer, ili ne treba djecu roditi, ili se s njom do kmaja 
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patiti i othranjivanjem i odgajanjem. A ti, čini mi se, biraš 
ono što je najlakoumnije, a trebao bi da odabereš ono, što 
bi odabrao dobar i hrabar muž, pogotovo kad izjavljuješ da 
se brineš za vrlinu kroz cio svoj život, Zato se i za tebe i za 
nas, tvoje prijatelje, brinem i bojim se, da se ne bi pričinilo, kao 
kao da se taj cijeli događaj s tobom desio zbog neke naše ku- 
kavštine, i sama parnica kako je došla pred sud, i ako je mo- 
gla da i ne dođe i sam razvoj parnice kako je tekao, i konač-. 
no ovo kao smiješno na toj stvari, kako se čini, da nam je 
izmaklo zbog neke mlitavosti i kukavštine, kad te mi ne spa- 
simo, ni ti sam sebe, i ako je bilo prilike i bilo moguće da 
smo samo malo učinili ono što smo bili dužni. Na to, dakle, 
Sokrate, gledaj da uza svu nesreću ne bude još sramote 
i tebi i nama. Nego odlučuj i ako više nema vremena za 
odlučivanje, nego treba već odlučan biti. A odluka je samo 
jedna. Jer. već ove noći treba da bude to sve učinjeno. Bude- 
mo li pak još oklijevali, bit će već neizvedivo i nemoguće. Ne- 
go. Sokrate, slušaj me na svaki način i nikako ne učini druga- 
čije. 


Sokrat: Dragi Kritone, tvoja je pripravnost mnogo vri- 
jedna, samo kad bi je pratilo i neko opravdanje, ako pak ne, 
onda je u toliko neprijatnija u koliko jeveća. Valja nam dakle 
razmotriti, treba lito učiniti iline, jersam ja bio uvijek, a ne 
samo sađa, takav čovjek da nikakav drugi glas u sebi ne slu- 
šam nego onaj, koji mi se razmišljanjem pokaže kao najbolji. 
One razloge koje sam prije naveo, ne mogu ni sada zabaciti, 
pošto me je ova sudbina snašla, već mi se čini nekako istim, 
i ja ih iste štujem i cijenim kao i prije. Ako mi sada ne zna- 
mo navesti boljih, znaj dobro, da ti zaista ne ću popustiti, ma 
da nas sada još i viša nego kao djecu plaši sila svijeta, nami- 
jenjujući nam tamnicu i smrt i gubitak imovine. Kako bismo 
dakle s tim razmišljanjem najbolje stigli do cilja? Prvo đa 
prihvatimo razlog, o kojemu ti govoriš o mišljenju ljudi da li 
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je to za svaki način dobro rečeno ili ne, da naime na neka 
mišljenja treba obratiti pažnju a na druga ne? Ili se je dob- 
ro govorilo prije, dok god nije trebalo da umrem, a sada se 
razjasnilo, da se to drukčije govorilo samo radi govora, & da 
je sve to u istinu bilo samo šala i brbljanje? Ja, Kritone, že- 
lim da još jeđanputa s tobom ispitam, da li će se taj razlog po- 
kazati drugačiji, sada pošto se nalazim u takvom položaju, ili će 
ostati isti, te ćemo ga ili odbaciti ili mu povjerovati. Oni koji 
misle da nešto govore, uvijek su, kako mi se čini, govorili ot- 
prilike ovako, kao što sam ja sađa govorio, da neka od miš- 
ljenja što ih ljudi izreknu treba mnogo cijeniti, a druga ne. 
Tako ti bogova, Kritone, ne čini li ti se, da je to dobro reče- 
no? Ti naime, koliko je do ljudi, stojiš izvan opasnosti, a da 
bi morao sutra umrijeti, i ne bi te mogla prevariti sadanja ne- 
sreća. Promisli dakle, zar ti se ne čini, da je dobro rečeno, da ne 
valja sva ljudska mišljenja cijeniti, nego jedna treba a dru- 
ga ne? Što kažeš? Nije li to đobro rečeno? 

Kriton: Dobro je rečeno. 

Sokrat: Dakle, dobre treba poštivati, zle ne? 

Kriton: Zaista. 

Sokrat: A ne daju li dobra mišljenja razboriti ljudi, a zla 
nerazboriti. 

Kriton: Kako ne? 


1. 

Sokrat: Gledaj, dakle, kako se ovo opet kazivalo? Da li 
će čovjek, koji je gimnastičar i koji se gimnastikom bavi, 
obazirati se na pohvalu i na prekoravanje svakoga čovjeku, 
ili tek jedinog onoga, koji je upravo liječnik ili učitelj gimna- 
stike ? ' 

Kriton: Ovoga jedinoga. 

Sokrat: Dakle treba se bojati i prekoravanja i vegeliti se 
pohvalama samo ovoga jedinoga, a ne svijeta, 

Kriton: Jasno. 

Sokrat: Dakle onaj treba da radi, da vježba, da jede i 
da pije na takav način, kako se to sviđa učitelju i onome koji 
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to razumije, više nego se to sviđa svima ostalima zajedno. 

Kriton: Tako je. 

Sokrat: Dobro. A ne bude li slušao onog jednoga i ako 
zapusti njegovo mišljenje, a prihvati govor svijeta, te onih, 
koji ništa ne razumiju, neće li pretpjeti kakovo zlo? 

Kriton: Svakako. 

Sokrat: A _kakovo ije to zlo? Ina što djeluje u životu 
onoga koji ga ne posluša ? 

Kriton: Očito na tijelo, ovo naime uništava. 

Sokrat: Pravo kažeš. Zar ne bi i u svemu ostalome, Kri- 
tone, bilo isto tako, da sve ne nabrajamo, dakle i u praved- 
nimiu nepravednim, i ružnim i lijepim, i dobrim i zlim stva- 
rima, o kojima mi sada razgovaramo? Da li moramo slijediti 
mišljenje svijeta i bojati ga se, ili mišljenje onog jednoga, 
ako ima koji, koji to zna i pred kojim se treba stiditi i suste- 
zati više nego pred svim ostalim zajeđno? Kojega ako ne sli- 
jedimo, uništiti ćemo ono i podnijeti štetu u onome što se dobru 
poboljšalo, a lošu propalo. Ili zar to nije važno? 

Kriton: Mislim da je, Sokrate. 


8. 


Sokrat: Gledaj dakle, ako izgubimo ono, što se zdravim 
poboljšava, a bolesnim uništava, jer nismo  Slušali mišijenje 
onih, koji to razumiju, zar nam je moguće živjeti, kad je ono 
pokvareno? A to je tijelo ili zar nije? 

Kriton: Zaista. 

Sokrat: Zar nam je moguće živjeti sa mlitavim i pokevat 
renim tijelom ? 

Kriton: Nipošto. e 

Sokrat: A sa onim zar je moguće živjeti pokvarenira če- 
mu nepravda štetu nanosi, a pravda koristi? Zar mi smatra: 
mo lošijim od tijela ono, što je od naših stvari, za “koje posto- 
ji nepravednost i pravednost ? : 

"Kriton: Nipošto. 
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Sokrat: Dakle je ono časnije? 

Kriton: Što više mnogo. 

Sokrat: Ne moramo dakle, dakle dragi prijatelju, paziti 
na to što će o nama reći svijet, već onaj, koji se razumije u 
pravedne i nepravedne stvari, onaj jedan i sama istina. Zato 
nas ti ne upućuješ na dobro, kad nas upućuješ, da se moramo 
obazirati na mišljenje svijeta o pravednim i lijepim o dobrim 
i ovima protivnim stvarima. Nego zaista bih rekao, ako nitko 
svijet je sposoban, da nas ubije? 

Kriton: I to je jasno, rekao bi, Sokrate. 

Sokrat: Istinu kažeš. Ali čudače moj, ovaj naš razgovor, 
koji smo sada prošli, izgleda mi još uvjek isti sa prošlim, pa 
razmotri opet i slijedeći, da li za mas još uvijek vrijedi ili ne, 
da ne treba iznad svega cijeniti život, nego dobar život, 

Kriton: To vrijedi! 

Sokrat: A valjano i lijepo i pravedno, je jedno te isto, 
stoji li.to ili ne? 

Kriton: Stoji! 


9. 


Sokrat: Valja nam dakle iz svega u čemu smo se složili, 
razmotriti to, da li je pravo, da ja pokušam odavde izaći bez 
dozvole Atenjana, ili nije pravo, pa ako se pokaže pravednim, 
pokušajmo to, ako ne, odustanimo od toga. A razloge koje ti 
navodiš o potrošku novca o glasu imena te odgoja djece, to 
Su, Kritone obziri uistinu onih koji bi, kaa bi samo mogli la- 
koumno ubijali i opet uskrisivali, to su obziri ljudi bez svako- 
ga razuma, to su obziri svijeta. A mi, pošto nam naš razum 
tako dokazuje možda se ne moramo osvrtati, nego jedinc na- 
to, što upravo rekosmo, da li ćemo pravo učiniti, ako novcem pla- 
timo one, koji će meodavđe izvesti, i da im zato još zahvalimo, 
i ako još i sami spremamo bijeg, ti kao osloboditelj, a ja kao 
bjegunae, ili ćemo uistinu nepravdu počiniti, ako to sve uradi- 
Tnio, he treba onda možda ni misliti na to, da li nam treba um- 
rijeti, ako ostanemo i mirno čekamo, ni da li treba što drugo 
pretrpjeti, samo da ne činimo nepravdu. 
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Kriton: Ti kao da dobro govoriš, Sokrate, ali razmisli sa- 
mo, što da radimo. 

Sokrat: Promislimo, dobri moj zajedno, pa ako imaš gđje 
god prigovoriti mome govoru, prigovori samo, ja ću te poslu- 
šati, a ako nemaš, onda sretni čovječe, prestani mi već jedam- 
put ponavljati isti odgovor, kako treba, da ja odavde ođem pro- 
tiv volje Atenjana. Jer ja to volim uraditi, ako ti pristaneš na 
to, nego da to učinim protiv svoje volje. Osvrni se, dakle, na 
početak našega razgovora, da li te je zadovoljio, i pokušaj 
odgovarati na pitanje, kako već najbolje znaš. 

Kriton: Pokušat ću dakle. 


10. 


Sokrat: Da li mi tvrđimo, da ne treba ni na jedan način 
činiti krivo, ili da se u jednoj prilici smije činiti krivo, a u dru- 
goj ne? Ili nije nikako dobro ni lijepo činiti nepravdu, kao što 
smo se često puta u prijašnjim razgovorima složili? Ili zar su 
nam se svi oni prijašnji zaključci prosuli, te mi, Kritone, i 
ako smo starci, i ako smo ozbiljno razgovarali, nismo odavno 
opazili, da se ni malo ne razlikujemo od dječaka? Ili stvar 
ostaje na svaki način onakova, kako smo prije govorili, pa to 
svijetina potvrdila ili ne? Te kad bi morali još više pretrpiti, 
nego do sada i bolje, zar ipak ne znači za onoga, koji čini ne- 
pravdu, na svaki način, zlo i ružno? Tvrdimo li to ili ne? 

Kriton: Tvrđimo! 

Sokrat: Dakle se ne smije krivo nipošto činiti? 

Kriton: Zaista ne. ; 

Sokrat: Dakle ne valja ni onome krivo činiti, koji čini 
krivo nama, kao što ljudi misle, jer ne valja nipošto činiti 
krivo ? 

Kriton: Čini se, da ne. 

Sokrat: Što dalje, treba li zlo činiti ili ne treba? 

Kriton: Svakako, da ne treba, Sokrate. 

Sokrat: A što? Je li pravo, ili nije pravo, da onaj koji 
podnosi zlo, odvraća zlom, kako misle ljudi? 

Kriton: Nikako. 
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Sokrat: Valjda zato, jer kad činiš ljudima zlo, to se ništa 
ne razlikuje ođ onoga, kad im činiš krivo, 

Kriton: Pravo kažeš. 

Sokrat: Dakle ne treba nepravdu uzvraćati, ni zlo činiti 
nikome od ljudi, pa ma čovjek, što mu drago prelrpio od 
njih. Pa gledaj Kritone, kad to sve priznaješ, da ne priznaješ 
protiv svoga uvjerenja. Jer, ja znam, da je i sada vrlo malen 
broj uvjeren, i da će biti uvjeren. Između onih dakle, koji to 
vjeruju i onih, koji to_ne vjeruju, ne može biti zajedničkog 
sporazuma, nego se moraju međusobno prezirati, osvrćući se 
na međusobna načela Promisli sada i to vrlo pomno, prista- 
ješ li uz mene, te dijeliš sa mnom isto mišljenje, pa da, odavde 
počnemo raspravljati, da nije nikada pravo nepravdu činiti ni 
uzvraćati, ni od zla, kad se ono trpi, braniti se uzvraćanjem 
zla, ili ti odustaješ od toga, te se ne suglasuješ sa početkom. 
Ja sam bio već davno toga mišljenja, pa sam još i sada, a 
ako si ti kakova drugoga mišljenja, govori i pouči me. Ako 
ostaješ kod prijašnjih zaključaka, slušaj, što dalje slijedi. 

Kriton: Ta ostajem pri tome i istoga sam mišljenja, ne- 
go govori dalje. 

Sokrat: Ja, đakle, govorim opet o onome, što dolazi na- 
kon toga ili radije pitam: da li treba, ako se netko sa nekim 
drugim saglasi u nečemu da ;jje dobro, treba li to da učini, ili 
može li prevariti. 

Kriton: Treba da učini. 


11. 


Sokrat: Dakle odavde razmatraj stvar! Ako mi odavde 
odemo bez privole države, činimo li onda kome zlo, i to baš 
onima, kojima bi najmanje trebali činiti, ili ne? I ostajemo li 
kod onoga, što smo priznali pravednim ili ne? 

Kriton: Ne znam, Sokrate ođgovoriti na pitanje, jer ga 
ne razumijem. 

Sokrat: Ali razmisli ovako, Kad bi k nama, koji kanimo. 
ođavde pobjeći ili kakogod to prozvali pristupili zakoni i eje- 
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lokupnost države, i zapitali nas: Reci mi, Sokrate, što naka- 
njuješ? Zar ovim svojim činom, što ga spremaš, ne kaniš dru- 
go, nego uništiti zakone, cjelokupnu državu, koliko to već do 
tebe stoji? Ili ti vjeruješ, da je moguće, da ona država i dalje 
postoji, u kojoj izrečene sudske presude ništa ne vrijede, nego 
ih obični ljudi obeskrepljuju i uništavaju? »Što ćemo, Krito- 
ne, ođgovoriti na to i na druga takova pitanja? Jer mnogo 
toga znao bi i inače tko drugi, a osobito govornik, navesti u 
prilog tome zakonu, koji se krši, a koji nalaže, da izrečene 
presude imaju ostati pravovaljane, ili ćemo reći, da nam je 
država učinila nepravdu, i nije u parnici pravo sudila? Hoće- 
mo li to, ili što ćemo odgovoriti ?« 
Kriton: To, tako mi, Diva, Sokrate. 


12. 


Sokrat: što dakle, ako kažu zakoni: »Sokrate, zar smo ti 
mi to priznali, ili smo se složili u tome, da se treba pokorava- 
ti presudama, što ih država presudi? Kad bi se mi njima na 
te riječi začudili možda bi oni rekli: »Ne čudi se, Soxrate, 
našim riječima, nego odgovaraj, kako gi već i onako navikao 
pitati i odgovarati. Kaži nam dakle, radi čega imaš da prigo- 
varaš nama i državi, pa hoćeš da nas uništiš? Zar nismo mi 
prije svega tebe rodili, te je po nama uzeo tvoj otac tvoju 
majku, te je tebe rodio? Kaži nam dakle, prigovaraš-li t! što 
onim zakonima, koji se odnose na ženidbu, da nisu dobri? »Ne 
prigovaram, rekao bih ja. Nego prigovaraš, možđa onima, koji 
se tiču othranjivanja i odgoja djece, u kojima gi i ti sam od- 
gojen? Ili, zar oni zakoni između nas ustanovljeni, nisu lijepo 
određivali, nalažući tvome ocu, da te odgoji u glazbi i gimna- 
stici? Da, istina je, rekao bih ja. 

Dobro! /A kad ši Se rodio i othranio i odgojio, da li bi mo- 
gao kazati, da nisi bio naš potomak i podanik, i ti sam i tvoji 
djedovi? Pa ako je tako, zar ti misliš, da imaš jednako pravo 
kao i mi, da što mi god poduzmemo protiv tebe; .da ti imaš 
pravo, da nam uzvratiš? Ili, zar si imao jednako pravo prema 
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svome ocu, ili prema svome gospodaru, ako si ga slučajno: 
imao? Da li si smio, da mu uzvratiš, ako si od njega što pre- 


trpio, da mu odgovaraš, kad bi te psovao, da mu uzvraćaš, 
udarce, kad bi te tukao, ili mnogo drugo takovo? Nisi! A zar 
prema domovini, te dakle prema zakonima, da ti bude prosto, 


ako mi nakanimo, da te uništimo, jer držimo, da je to praved- 


no, zar ti namjeravaš, u koliko ti je moguće, da uništiš nas, za- 


kone i đomovinu, te da kod takova čina još rečeš, da pravo 


radiš? I to ti, koji se uistinu baviš samo vrlinom? Ili, zar je: 
tvoja mudrost takova, da ne znaš đa je domovina, i od oca. 


i od majke i od svih ostalih predaka, časnija, uzvišenija i sve- 
tija i u većoj počasti i kod bogova i kod ljudi, i da treba do- 


movinu više poštivati i ako se na nas ljuti, više joj ustupati i. 


ljubazniji joj biti, nego ocu, ili da je treba ili uvjeriti o boljem 
ili izvršavati ono, što ona zapovijeđa, i pretrpjeti ono, što nam 
ona naloži, da se pretrpi bez protivnosti, i ako i naređuje da 


nas i tuku i u tamnicu bace, i ako nas goni u rat, da tamo po- 


ginemo ili budemo ranjeni. Sve to treba činiti i tako je pravo, 


i ne valja ni popustiti ni uzmaknuti, ni svoje borbeno mijesto: 
napustiti, nego i u ratu i pred sudom i svuda, treba raditi ono 
što zapovijeda država i domovina, ili uvjeriti je o onom, što: 


pravda zahtijeva. A činiti nasilje nije dozvoljeno ni prema ocu 


ni prema majci, a pogotovo prema domovini!« »Što ćemo na to: 


odgovoriti, Kritone?« Da li zakoni govore istinu, ili ne? 
Kriton: Ja sam toga mišljenja. 


13. 


Sokrat: »Razmotri, onđa, Sokrate,« rekli bi možda zakoni, 
da li je istina što mi govorimo, da nam ti namjeravaš krivo či- 
niti time, što sada kaniš poduzeti. Mi, naime, koji smo te ro- 
dili, othranili i odgojili, i koji smo od svega dobra, koliko smo- 
god mogli dali i tebi i svima ostalim građanima, mi pak izjev- 
ljujemo, da time, što smo dali svakome odraslome od Atenjana. 
slobodu, da može, kad viđi prilike u državi i nas, ako mu se ne 
bi svidjele, da mu je slobodno iseliti se sa svim svojim, kamo: 
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god hoće. I nijedan od nas zakona ne priječi i ne odvraća, da 
ako tko od vas želi odseliti se, ako mu se mi i država ne bi 
sviđali, i ako želi da se preseli na drugo mjesto, ne smeta mu 
ni ne odvraća ga, đa sa svojim imetkom pođe onamo kamo 
želi. A koji od vas ostane uz nas, gledajući na koji način mi 
sudimo i u svemu ostalom državom upravljamo, za onoga mi- 
slimo, da se saglasio s nama, da će vršiti sve ono, što mu 
mi naredimo, a za onoga, koji se ne pokorava, kažemo da tro- 
struko griješi, jer se ne pokorava nama, kao roditeljima i ot- 
hraniteljima i zakonima, jer, i ako je pristao pokoravati se, on 
niti se nam pokorava, niti nas uvjerava o boljem, ako mi što 
dobro ne činimo, i ako mi samo predlažemo, a ne nalažemo 
okrutno, da vrši ono, što mi zapovijedamo, već dopuštamo 
jedno od dvojega, da nas ili uvjeri o boljem, ili đa ne čini ni 
jedno ni drugo, ' 


14. 


Sva ova krivnja past će i na tebe, Sokrate, mislimo mi, ako 
učiniš ono, što namjeravaš, i to ne manje na tebe, nego baš 
više, nego na druge Atenjane. Kad bih ja dakle zapitao: »A 
zašto to?« možda bi me oni s pravom prekorili, govoreći, da 
upravo ja onaj, koji sam im najviše od Atenjana priznao to 
načelo. Oni bi naime govorili: »Sokrate, mi imamo jake dokaze 
o tome, da smo ti se svidjeli i ja i država. Jer ti ne bi nikada 
između svih ostalih Atenjana boravio u njoj osobito rado, da ti 
se nije ona naročito sviđala, I zato ti nisi nikada izašao iz 
građa ni na kakovu svečanost osim jedamput na Istam, niti 
ikamo drugamo, ako nisi morao poći u vojsku, niti si ikada 
kamo putovao kao drugi ljudi, niti te ikada snašla želja za 
drugom državom i za drugim zakonima, da ih upoznaš, nego 
smo te zadovoljavali mi i naša država. Tako si nas odlučno po- 
štovao i pristao da se po nama kao državljanin ravnaš. U njoj 
si i inače i svoju djecu rodio, jer ti se država svidjela. Nadalje 
i ako ti je za vrijeme parnice bilo prosto predložiti progonstvo, 
da si htio ono izvesti, što hoćeš sada protiv volje države. Ali 
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ti si se onda gizdao, kao da se ne ljutiš na to, ako bi morao 
umrijeti, nego si što više, kako si govorio, odabrao smrt mje- 
sto progonstva. A sada se niti ne stidiš onih svojih riječi, niti. 
se obazireš na nas zakone, pokušavaš, da nas uništiš, i radiš 
onako, kako bi samo najgori rob rađio, kad pokušavaš da po- 
bjegneš usprkos obećanjima i priznanjima, po kojima si nam 
se obavezao, da ćeš s nama, kao državljanin živjeti. Odgovori. 
nam dakle najprije upravo na to, da li istinu govorimo, kad 
tvrdimo, da si ti činom, a ne riječju obećao, da ćeš živjeti po 
po nama, ili zar to nije istina? Što da kažemo na to, Kritone 7 
Zar, da ne priznamo, da je tako? 

Kriton: Treba priznati, Sokrate. 

Sokrat: Ti bi dakle rekli, đa ti prekidaš sve ugovore s na- 
ma i kršiš obećanja, uz koja si pristao, ne iz nužde, ni preva- 
ren, ni prisiljen, da se odlučiš na to u kratko vrijeme, već kroz 
sedamdeset godina, za koje vrijeme si mogao slobodno otići, 
ako ti se mi nismo sviđali i ako ti se činilo, da oni naši spora- 
zumi nisu pravedni. A ti nisi prigrlio ni Lakedemon ni Kretu, 
za koje upravo svakom zgodom kažeš, da imaju dobre zakone, 
niti ikoju drugu grčku ni barbarsku državu, nego si iz naše 
države manje izlazio, nego bilo koji hromi i slijepi i ostali klja- 
sti. Tako su se tebi očito sviđali i naša država i naši zakoni, 
više nego drugim Atenjanima, jer kome bi se sviđala država 
bez zakona? A sada dakle ne ostaješ vjeran ni onome što si 
obećao, Ako se pokoriš nama, Sokrate, i ne ćeš biti izvrgaut. 
smijehu, da si izašao iz naše države. ' 


15. 


Razmotri, naime, jednom to, ako ti ovako pregaziš svoju 
riječ, te se ogriješiš o koji od ovih zakona, što: ćeš dobra uči+ 
niti sebi ili svojim prijateljima? Jer, da će i tvoji prijatelji 
doći i sami u opasnost, da bježe i da budu lišeni države i gra- 
da, ili da izgube svoj imetak, to je gotovo jasno. A ti sam prije 
svega, ako dođeš u koji ođ najbližih gradova ili u Tebu ili u 
Megaru, jer ova oba grada imaju dobre zakone, doći ćeš, So- 
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krate, kao neprijatelj niihovome ustavu, te će svi oni, koji se 
brinu za svoju državu, gledati te poprijeko, misleći da si opa- 
san za zakone, pa da ćeš sucima utvrditi njihovo mišljenje, đa 
će misliti, da su u tvojoj parnici pravo sudili. Jer tko je god 
kršitelj zakona, za njeg bi se valja i te kako moglo misliti, 
da je i kršitelj mladića i nerazboritih ljudi, Da li ćeš dakle 
bježati pred dobro uređenom državom i pred urednim ljuđima ? 
I ako to učiniš, hoće li ti biti vrijedno živjeti? Ili ćeš boraviti 
s njima i ne stiditi se govoriti kakove riječi, Sokrate? Zar ove 
iste, koje si ovdje govorio, da krijepost i pravednost najviše 
vrijedi među ljudima i ono što zakonito i zakoni? Ii, zar ne 
misliš, da će se ovo djelo Sokratovo pokazati nečasnim ? Na to 
valja misliti. 


Nego kažimo, đa ti napustiv ovaj kraj, poći | ćeš u Tesaliju 
k prijateljima Kritonovim, ta upravo tamo je najveći nered i 
razuzdanost, pa će te možda. rado slušati, na kako si smiješan 
način pobjegao iz tamnice, obučen u nekakovu haljinu ili u ko- 
žuh ili u što drugo, potpuno promijeniv svoj vlastiti izgied, 
kako se već običavaju preodjevati bjegunci. A zar ne će svatkce 
reći, da si kao starac, dok ti, kao što je vjerojatno, preostaje 
malo vremena za život, odvažio se na to, da tako željno žudiš 
za životom, da si za to najveće zakone pregazio ? Možda ne će 
tako govoriti, ako nikoga ne uvrijediš, tako govoriti, ali inače, 
Sokrate, čuti ćeš mnogo toga, što te nije dostojno. Živjeti ćeš 
dakle ponizujući se pred svima kao rob, a što drugo da radiš 
kod toga, nego da se gostiš, kao da, si Se iselio u Tesaliju na 
gozbu? A kamo će otići oni naši razgovori o pravednosti i o 
krijeposti uopće? 

Ali ti hoćeš, da živiš svojoj djeci za volju, da ih othraniš 
i odgojiš? Pa onda? Zar ćeš ih povesti u Tesaliju i ondje othra- 
niti i ođgojiti učiniv od njih tuđince, da još i to dočekaju? 
Ili to ne, zar će se oni ovdje hranjeni za tvoga života, bolje 
hraniti i odgajati, ako ti ne budeš uz njih? Ali tvoji će se pri- 
jatelji brinuti za njih. Da li će se oni brinuti za njih, ako se ti 
preseliš u Tesaliju, a ako Se preseliš u Had, zar se onda ne će 
brinuti? Ako li išta vrijede oni, koji kažu da su ti prijatelji, 
to valja od njih ipak očekivati. ; 
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16. 


Nego, Sokrate, poslušaj nas, svoje othranitelje, te nemoj 
više cijeniti niti svoje, niti život, niti išta drugo od pravde, 
da uzmogneš, kad stigneš u Had, sve to reći u svoju obranu 
pred tamošnjim vladarima. Jer ovo što ti kaniš rađiti, ne može 
se pričiniti ni ovdje da je bolje, ni pravednije, ni bogoljubnije, 
ni tebi ni ikome od tvojih, niti će biti bolje, kad stigneš tamo. 
Nego ti ćeš sada, ako odeš, otići tamo, kao čovjek, kome je na- 
nesena nepravda, ne od nas zakona, nego od ljudi. A ako pak 
tako sramotno pobjegneš i vratiš nepravdu za nepravdu, te 
zlo za zlo, te prekršiš svoja obećanja i načela nama zadana, 
i zlo učiniš onima, kojima bi najmanje smio, i sebi, i prijate- 
ljima, i đomovini i nama. Mi ćemo se na tebe doživotno ljutiti, 
a i tamošnja naša braća, zakoni u Hadu, ne će te prijazno 
dočekati, znajući, da si i nas, koliko ti je bilo moguće, pokušao 
uništiti. Nego ne daj, da te Kriton nagovori, da učiniš ono što 
on veli, nego ono što mi propisujemo. 


17. 


To, dragi prijatelju, čini mi se da slušam, kao što koribanti 
svirku frula i jeka ovih riječi odzvanja u meni, i zato ne mogu 
slušati drugih. Nego znaj, kako se meni bar sada čini, ako 
progovoriš što protiv toga, govorit ćeš uzalud. Ipak, ako mi- 
sliš, da ćeš uspjeti, govori, 

Kriton: Ne, Sokrate, ja nemam više ništa reći. 

Sokrat: Ostavimo, dakle sve to, Kritone, i radimo tako, 
kad nas to upućuje bog. 
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